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1 Dokumenty duomenys

1.1 Zenkly paai$kinimas

1.1.1 |spéjantieji nurodymai
|spéjantieji nurodymai jspéja apie pavojus, gresiancius naudojant prietaisg. Naudojami tokie signaliniai
zodziai kartu su simboliais:

PAVOJUS! Sis 7odis vartojamas norint jspéti apie tiesiogiai gresiantj pavoju, kurio pasekmeés yra
A sunks kilino suzalojimai arba ztis.

ISPEJIMAS! Sis Zodis vartojamas potencialiai pavojingai situacijai Zyméti, kai yra sunkaus kiino
A suzalojimo ar zuties grésme.

ATSARGIAL! Sis odis vartojamas potencialiai pavojingai situacijai Zzyméti, kai yra lengvo kiino
A suzalojimo arba materialiniy nuostoliy gresme.

1.1.2 Simboliai
Naudojami Sie simboliai:

@ Prie$ naudojant, perskaityti instrukcija

Naudojimo nurodymai ir kita naudinga informacija

/min | Eigy skaiCius per minute

NQ | Eigu daznis

——= | Nuolatiné srové

1.1.3 lliustracijos
Sioje instrukcijoje pateiktos iliustracijos naudojamos prietaisy veikimui paaigkinti, jos gali skirtis nuo tikrojo
prietaisy vaizdo:

E Sie skaitmenys nurodo atitinkama iliustracijg Sios instrukcijos pradzioje.

Numeravimas iliustracijose nurodo darbiniy veiksmy eiliSkuma paveikslélyje ir gali skirtis nuo
tekste pateikto darbiniy veiksmy numeravimo.

@ Pozicijy numeriai naudojami iliustracijos apzvalgoje. Skyrelyje ,Prietaiso vaizdas“ paaiskinimy
numeriai nurodo $iuos pozicijy numerius.

1.2 Apie Sig instrukcijg

» Prie$ pradédami eksploatuoti, perskaitykite Sia naudojimo instrukcija. Tai yra saugaus darbo ir patikimo
naudojimo salyga.

» Laikykités Sioje instrukcijoje ir ant prietaiso pateikty saugos nurodymy ir jspé&jimuy.

» Sig naudojimo instrukcija visada laikykite kartu su prietaisu, prietaisg kitiems asmenims perduokite tik
kartu su Sia instrukcija.

Pasiliekame teise daryti pakeitimus ir klysti.

1.3 Informacija apie prietaisa
Hilti gaminiai yra skirti profesionalams, todél juos naudoti, techniSkai priZitréti ir remontuoti leidziama
tik jgaliotam instruktuotam personalui. Sis personalas turi buti supazindintas su visais galimais pavojais.
Neapmokyto personalo, netinkamai arba ne pagal paskirtj naudojamas prietaisas ir jo reikmenys gali kelti
pavojy.
¢ Pavadinimag ir serijos numerij i$ firminés duomeny lentelés perkelkite j toliau nurodytg lentele.
» Kreipdamiesi su prietaisu susijusiais klausimais | mlsy atstovybe ar techninés prieZitros centra, visada
nurodykite $ig informacija.
Prietaiso duomenys
Tiesinis pjuklas WSR 22-A
Karta: 01
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‘ Serijos Nr.: ‘ ‘

2.1 Saugos nurodymai

Tolesniame skyriuje pateikti saugos nurodymai apima visus bendruosius elektriniy jrankiy naudojimo saugos
nurodymus, kurie, remiantis taikytinomis normomis, turi bati pateikiami naudojimo instrukcijoje. Taciau Siame
skyriuje gali bati nurodymu, kurie Siam prietaisui néra svarbds.

2.1.1 Bendrieji saugos nurodymai elektriniams jrankiams

A\ ISPEJIMAS Perskaitykite visus saugos nurodymus ir instrukcijas. Siy saugos nurodymy ir instrukcijy
nesilaikymas gali tapti elektros smagio, gaisro ir / arba sunkiy suzalojimy priezastimi.

ISsaugokite visus saugos nurodymus ir instrukcijas, kad galétuméte j juos pazvelgti ateityje.

Saugos nurodymuose vartojama savoka ,elektrinis jrankis® apibréziami i$ elektros tinklo maitinami elektriniai
jrankiai (turintys maitinimo kabelj) ir i§ akumuliatoriy baterijos maitinami elektriniai jrankiai (be maitinimo
kabelio).

Sauga darbo vietoje

» Pasirupinkite, kad darbo vieta visada buty Svari ir gerai apsviesta. Netvarkinga ar blogai apSviesta
darbo vieta gali tapti nelaimingy atsitikimy priezastimi.

» Nenaudokite Sio elektrinio jrankio sprogioje aplinkoje, kurioje yra degiy skys¢iu, dujuy arba dulkiu.
Veikiantys elektriniai jrankiai kibirk§¢iuoja, ir kibirkstys gali uzdegti dulkes arba susikaupusius garus.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu, neleiskite darbo zonoje biti vaikams ir pasaliniams asmenims.
Atitrauke démesj nuo darbo, galite nebesuvaldyti prietaiso.

Apsauga nuo elektros

» Prietaiso maitinimo kabelio kiStukas turi atitikti elektros lizdo tipa. KiStuko jokiu buadu negalima
keisti. Nenaudokite tarpiniy kisStuky kartu su elektriniais jrankiais, turinCiais apsauginj jZzeminima.
Nepakeisti kiStukai ir tinkami elektros lizdai sumazina elektros smugio rizika.

» Venkite kiino kontakto su jZemintais pavirSiais, pvz., vamzdziais, Sildytuvais, viryklémis ir Saldytu-
vais. Kai Zmogaus kiinas yra jZemintas, padidéja elektros smugio tikimybée.

» Saugokite elektrinius jrankius nuo lietaus ir drégmés. | elektrinj jrankj patekus vandens, padidéja
elektros smagio rizika.

» Nenaudokite maitinimo kabelio ne pagal paskirtj, t. y. neneskite elektrinio jrankio paéme uz
kabelio, nekabinkite jo ant kabelio, netraukite uz kabelio, norédami iStraukti kiStuka i$ elektros
lizdo. Maitinimo kabelj saugokite nuo karscio, alyvos / tepalo, astriy briauny ar judanciy prietaiso
daliy. Pazeisti arba susipyne kabeliai didina elektros smgio rizika.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik tokius ilginimo kabelius, kurie tinka lauko
darbams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginimo kabelius, sumaZzéja elektros smagio rizika.

» Jeigu elektrinio jrankio naudojimo drégnoje aplinkoje negalima iSvengti, j elektros tinkla jj junkite
per apsaugine nuotékio rele. Apsauginé nuotékio relé mazina elektros smgio rizika.

Zmoniy sauga

» Dirbdami su elektriniu jrankiu, bukite atidis, sutelkite démesj j darbg ir vadovaukités sveika
nuovoka. Elektrinio jrankio nenaudokite, jeigu esate pavarge arba apsvaige nuo narkotiniy
medziagy, alkoholio ar vaisty. Neatidumo akimirka dirbant su elektriniu jrankiu gali tapti rimty
suzalojimy priezastimi.

» Naudokite asmenines apsaugos priemones ir visuomet uzsidékite apsauginius akinius. Naudojant
asmenines apsaugos priemones, pvz., respiratoriy, neslystancius apsauginius batus, apsauginj $alma,
ausines ir kt., priklausomai nuo elektrinio jrankio tipo ir naudojimo, sumazéja rizika susizaloti.

» Saugokités, kad nejjungtuméte prietaiso atsitiktinai. Prie$ prijungdami prie elektros maitinimo
tinklo, jdédami akumuliatoriy, imdami j rankas ar neSdami, jsitikinkite, kad elektrinis jrankis yra
iSjungtas. Jeigu neSdami elektrinj jrank| pirsta laikysite ant jungiklio arba jrankj jjungsite j elektros tinkla
tuomet, kai jungiklis néra iSjungtas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj, pasalinkite i$ jo reguliavimo jrankius ar verzlinius raktus. Besisu-
kancioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar paliktas raktas gali tapti suzalojimy priezastimi.

» Venkite nepatogiy kino padéciy. Dirbdami stovékite tvirtai ir visada iSlaikykite kiino pusiausvyra.
Taip galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj netikétose situacijose.

» Vilkékite tinkama apranga. Nevilkékite placiy drabuziu, nesidékite papuosaly. Saugokite plaukus,
drabuzius ir pirStines nuo besisukanéiy prietaiso daliy. Laisvus drabuZius, papuosalus ir ilgus plaukus
gali jtraukti besisukancios prietaiso dalys.
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» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite,
kad jie yra prijungti ir tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy nusiurbimo jrenginj, gali sumazéti dulkiy
keliama grésme.

Elektrinio jrankio naudojimas ir elgesys su juo

» Prietaiso neperkraukite. Naudokite Jiisy darbui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu
Jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirSysite nurodytos galios.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu. Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar
iSjungti, yra pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries$ prietaisg nustatydami, keisdami reikmenis ar tiesiog padédami j Salj, visuomet iStraukite
maitinimo kabelio kituka i$ elektros lizdo ir / arba iSimkite akumuliatoriy. Si atsargumo priemoné
leis iSvengti netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojamus elektrinius jrankius saugokite vaikams neprieinamoje vietoje. Neleiskite prietaisu
naudotis asmenims, kurie néra su juo susipazine arba néra perskaite Sios instrukcijos. Elektriniai
jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja patirties neturintys asmenys.

» Elektrinius jrankius rapestingai priziarékite. Tikrinkite, ar judancios elektrinio jrankio dalys tinkamai
funkcionuoja ir niekur neklitiva, ar néra suluzusiy ir pazeisty daliu, kurios bloginty jrankio veikima.
yra daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis.

» Pjovimo jrankiai visuomet turi biti astrus ir Svarus. Rlpestingai priZidréti pjovimo jrankiai su astriomis
pjaunanciosiomis briaunomis maziau stringa ir juos yra lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankj, reikmenis, kei¢iamuosius jrankius ir t. t. naudokite pagal Sias instrukcijas. Taip
pat atsizvelkite j darbo salygas ir atliekamo darbo pobudj. Elektrinius jrankius naudojant ne pagal
paskirtj, gali kilti pavojingos situacijos.

Akumuliatorinio jrankio naudojimas ir elgesys su juo

» Akumuliatoriams jkrauti naudokite tik tuos kroviklius, kuriuos rekomenduoja gamintojas. Kroviklj,
tinkantj tik nurodytiems akumuliatoriy tipams, naudojant kitiems akumuliatoriams jkrauti, kyla gaisro
pavojus.

» Elektriniuose jrankiuose naudokite tik konkreciai jiems skirtus akumuliatorius. Naudojant kitokius
akumuliatorius, kyla pavojus susizaloti ir sukelti gaisra.

» Nenaudojamo akumuliatoriaus nelaikykite Salia savarzéliy, monetu, raktu, viniy, varzty ar kitokiy
smulkiy metaliniy daikty, kurie galéty trumpai sujungti akumuliatoriaus kontaktus. Trumpai
sujungus akumuliatoriaus kontaktus, yra pavojus nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekeéti skystis. Venkite kontakto su Siuo skyséiu.
Jei skyscéio atsitiktinai pateko ant odos, nuplaukite jg vandeniu, jei pateko j akis - gerai praplaukite
jas vandeniu ir nedelsdami kreipkités j gydytoja. Akumuliatoriaus skystis gali sudirginti arba chemiskai
nudeginti oda.

Techniné prieZiiira

» Savo elektrinj jrankj patikékite remontuoti tik kvalifikuotam specialistui, tam jis turi naudoti tik
originalias atsargines dalis. Taip galima uztikrinti, kad bus i$laikytas prietaiso naudojimo saugumas.

2.1.2 Saugos nurodymai dirbantiems siaurapjukliais / tiesiniais pjuklais

» Jeigu vykdant darbus kei¢iamasis jrankis gali paliesti pasléptus elektros laidus, elektrinj jrankj
laikykite paéme uz izoliuoty rankeny pavirSiy. Dél kontakto su laidais, kuriais teka elektros srove,
metalinése prietaiso dalyse taip pat gali atsirasti jtampa, todél kyla elektros smigio pavojus.

2.1.3 Papildomi saugos nurodymai

Zmoniy sauga

» Ruosiniui jtvirtinti ir stabiliai jo padéciai iSlaikyti naudokite tvirtinimo jtaisus arba kokias nors kitokias
praktikoje naudojamas priemones. Ranka ar kokia nors kita kiino dalimi laikomas ruo$inys néra stabilus,
dél to yra rizika prarasti jrankio valdymo kontrole.

» Prietaisg draudziama keisti ar kitaip juo manipuliuoti.

» Dirbdami uzsidékite ausines. TriukSmas gali pakenkti klausai.

» Jeigu prietaisaq naudojate be dulkiy nusiurbimo jrenginio, dirbdami dulkes kelianéius darbus

uzsidékite lengva respiratoriu.

Dirbdami darykite pertraukas ir atpalaidavimo pratimus pirstams, kad pageréty kraujotaka.

Prietaisas néra skirtas naudoti fiziSkai silpniems neinstruktuotiems asmenims.

Prietaisa laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Keisdami jrankj, mavékite apsaugines pirstines, nes apdirbant jrankis jkaista, o pjiklelio pjovimo

briaunos yra astrios.

v

A A 4
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Prietaisa jjunkite tik darbinéje padétyje.

Prietaisa sandéliuodami ir transportuodami, suaktyvinkite transportinés apsaugos jtaisa.

Venkite netycinio prietaiso paleidimo. Prietaiso neneskite padéje pirsta ant valdymo jungiklio. Kai
prietaisas nenaudojamas, pertrauky metu, prie$ vykdant technine priezilra, keiciant jrankius bei trans-
portuojant, akumuliatoriy i$ prietaiso reikia iSimti.

Laikykités nacionaliniy darby saugos reglamentu.

Tam tikry medZziagy, pvz., dazy, kuriuose yra $vino junginiy, kai kuriy medienos rasiy, betono / miro
/ akmens, kuriuose yra kvarco ir kity mineraly, taip pat metalo dulkés gali buti sveikatai kenksmingos.
Lieciamos ar jkvéptos tokios dulkés darbuotojui ar arti jo esantiems asmenims gali sukelti alergines
reakcijas ir / arba kvépavimo taky susirgimus. AZuolo arba buko medienos dulkés gali sukelti véZinius
susirgimus, ypac tada, kai buvo naudojami priedai medienai apdoroti (chromatai, medienos konservantai).
Medziagas, kuriose yra asbesto, leidziama apdoroti tik specialistams. Pagal galimybes naudokite dulkiy
nusiurbimo jrenginj. Norédami efektyviai nusiurbti didZiaja dulkiy dalj, naudokite tinkama mobilujj
dulkiy siurblj. Jeigu reikia, naudokite atitinkamoms dulkéms skirta kvépavimo takus saugandia
kauke. Pasirtpinkite, kad darbo vieta buty gerai védinama. Laikykités Jasy Salyje galiojanéiy
konkre¢iy medziagy apdirbimo instrukciju.

Apsauga nuo elektros

>

Prie$ pradédami dirbti, patikrinkite (pvz., naudodami metalo detektoriy), ar darbo zonoje néra
paslépty elektros laidu, dujy ir vandentiekio vamzdziy. Netycia pazeidus, pvz., elektros kabelj,
iSorinése metalinése prietaiso dalyse taip pat gali atsirasti jtampa. Tai kelia rimtg elektros smugio pavoju.

Specialieji saugos nurodymai dirbantiems tiesiniais pjuklais

>

>

>

Dirbdami prietaisa visada stumkite nuo kuno.

Niekada nelaikykite ranky pries pjuklelj ar prie / ant pjuklelio.

Niekada nepjaukite nezinomy medziagy ir nezinomose vietose, nuo pjavio linijos virSuje bei
apacioje pasalinkite kliatis. Atsitrenkes j kokj nors daikta, pjiklelis gali sukelti atgalinj smagj.
Naudodami vamzdziy pjovimo adapterj (reikmuo), ypa¢ didelio skersmens vamzdziams, dirbkite
su saikinga spaudimo jéga ir pasirinkite tinkama pjovimo greitj. Tai leis iSvengti prietaiso perkaitimo.
ISPEJIMAS! Pjaustydami vamzdynus, pavyzdziui, griovimo ir instaliavimo darby metu, jsitikinkite,
kad vamzdziuose nebéra skys¢iu, ir, jeigu reikia, vamzdzius iStustinkite. Pjaustydami vamzdynus,
prietaisa laikykite auks¢iau pjaunamo vamzdzio. Prietaisas néra apsaugotas nuo drégmés prasiskver-
bimo. IS vamzdziy iStekantis skystis gali prietaise sukelti trumpajj jungima.

Nepjaukite prietaisu uz jo galimybiy ribu, nenaudokite netinkamuy jrankiy (netinkamo dydzio ir ne
1/2" koto tiesinio pjuklo pjukleliy).

Su akumuliatoriais elgtis atsargiai

>

>

>

Laikykités Li-lon akumuliatoriy specialiujy transportavimo, sandéliavimo ir naudojimo direktyvu.
Saugokite akumuliatorius nuo aukstos temperatiiros ir ugnies. Yra sprogimo pavojus.

Saugokite, kad j vidy nepatekty dréegmés. Prasiskverbusi drégmé gali sukelti trumpajj jungima, tapti
nudegimy arba gaisro priezastimi.

Akumuliatorius draudziama ardyti, spausti, kaitinti iki aukStesnés kaip 80 °C (176 °F) temperatiuros
arba deginti. PrieSingu atveju kyla gaisro, sprogimo ir nusideginimo cheminémis medziagomis pavojus.
Pazeistus akumuliatorius (pvz., matomi jtrikimai, sulauzytos dalys, deformuoti, nustumti atgal ir /
arba iStraukti kontaktai) draudziama ir jkrauti, ir toliau naudoti.

Akumuliatoriy nenaudokite kaip energijos Saltinio kitiems, nenurodytiems vartotojams maitinti.
Jeigu j rankas paimtas akumuliatorius atrodo karstas, jis gali buti sugedes. Prietaisg padékite nedegioje
vietoje toliau nuo degiy medziaguy ir, nuolat stebédami, leiskite atvésti. Kai akumuliatorius atvés,
susisiekite su Hilti techninés priezitros centru.

3 Aprasymas

3.1 Prietaiso vaizdas f

[CECNORONORC)

Akumuliatorius

Firminé duomeny lentelé

Priekiné paémimo zona (ranky apsauga)
AVR prispaudimo trinkele

Pjovimo diskas

|rankio fiksatorius / jrankio griebtuvas
Valdymo jungiklis

Transportinés apsaugos jtaisas
Rankena

Akumuliatoriaus jkrovos lygio indikacija
Akumuliatoriaus atblokavimo mygtukas

CRCNONORS)
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3.2 Naudojimas pagal paskirtj

Aprasytasis prietaisas yra akumuliatorinis tiesinis pjuklas. Jis yra skirtas metalui, plastikui, medienai ir j
mediena panasioms gamybinéms medZiagoms pjaustyti.

Prietaisas yra numatytas valdyti abiem rankomis.

» Siam prietaisui naudokite tik B 22 serijos Hilti Li-lon akumuliatorius.

» Siems akumuliatoriams jkrauti naudokite tik C4/36 serijos Hilti kroviklius.

3.3 Netinkamas naudojimas

» Nepjaukite plyty, betono, dujy betono, natdraliy akmeny ar apdailos plyteliy.
» Nenaudokite prietaiso pjauti vamzdziams, kuriuose dar yra skyscio.
» Nepjaukite nezinomy medziagy ir nezinomose vietose.

3.4 Licio jony akumuliatoriaus indikatorius

Apie Li-lon akumuliatoriaus jkrovos lygij ir prietaiso sutrikimus informuoja Li-lon akumuliatoriaus indikatorius.
Li-lon akumuliatoriaus jkrovos lygis rodomas paspaudus vieng i§ dviejy akumuliatoriaus atblokavimo
mygtuky.

Busena ReikSmé

Sviedia 4 diodai. |krovos lygis: nuo 75 iki 100 %

Sviegia 3 diodai. |krovos lygis: nuo 50 iki 75 %

Sviegia 2 diodai. e |krovos lygis: nuo 25 iki 50 %

Sviedia 1 diodas. e |krovos lygis: nuo 10 iki 25 %

1 Sviesos diodas mirksi. ¢ |krovos lygis: < 10 %

Mirksi 1 Sviesos diodas, prietaisas neparengtas e Akumuliatorius yra perkaites arba visiSkai
naudoti. iSsekes.

Mirksi 4 Sviesos diodai, prietaisas neparengtas * Prietaisas yra perkrautas arba perkaites.
naudoti.

;95 Nurodymas
Kai nuspaustas valdymo jungiklis ir mazdaug 5 sekundes po jo paleidimo jkrovos lygio pasiziréti
negalima. Kai akumuliatoriaus indikatoriaus $viesos diodai mirksi, laikykités skyriuje ,,Pagalba sutrikus
veikimui“ pateikty nurodymu.

3.5 Tiekiamas komplektas.
Tiesinis pjuklas, naudojimo instrukcija.

. Nurodymas
Kad eksploatacija buty patikima, naudokite tik originalias atsargines dalis ir eksploatacines medziagas.
Musy aprobuotas atsargines dalis, eksploatacines medziagas ir reikmenis savo prietaisui rasite
vietinéje Hilti atstovybéje arba tinklalapyje www.hilti.com

4 Techniniai duomenys

4.1 Tiesinis pjuklas

WSR 22-A
Nominalioji maitinimo jtampa 216V
Svoris pagal EPTA-Procedure 01/2003 3,8 kg
Eigy daznis 0 aps./min. ... 3 000 aps./min.
Eigos ilgis 28 mm
Standartiniy jrankiy jtvirtinimas, nenaudojant rakty 1/2in

4.2 TriukSmo ir vibracijos reikS§més iSmatuotos pagal EN 60745

Siuose nurodymuose pateiktos garso slégio ir vibracijos reik§meés yra i$matuotos taikant standartizuota
matavimo metoda ir gali buti naudojamos elektriniams jrankiams palyginti tarpusavyje. Jos taip pat tinka Siy
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veiksniy poveikiui i§ anksto jvertinti. Nurodytieji duomenys yra susieti su pagrindinémis Sio elektrinio jrankio
naudojimo sritimis. Jeigu elektrinis jrankis bus naudojamas kitaip, su skirtingais keiciamaisiais jrankiais
arba bus nepakankamai techniskai prizitrimas, Sie duomenys gali skirtis nuo nurodytuju. Tai gali gerokai
padidinti Siy veiksniy poveikj per visg darbo laikotarpj. Norint tiksliai jvertinti poveikj, reikéty jvertinti ir laika,
kai prietaisas yra iSjungtas, arba, nors ir jjungtas, juo faktiSkai nedirbama. Toks jvertinimas gali smarkiai
sumazinti poveikio per visa darbo laikotarpj reik§me. Imkités papildomy saugos priemoniu, kad darbuotojas
blty apsaugotas nuo triuk§mo ir / arba vibracijos poveikio, pavyzdziui, reikalaukite tinkamos elektrinio jrankio
ir keiGiamujy jrankiy techninés priezitros, pasirtpinkite, kad darbuotojy rankos visada bty Siltos, uZtikrinkite
tinkamg darbo organizavima.

Skleidziamo triuk§mo lygis iSmatuotas pagal EN 60745

WSR 22-A
Garso stiprumo lygis (L) 93 dB(A)
Garso stiprumo lygio paklaida (K,y,) 3 dB(A)
Garso slégio lygis (L,,) 82 dB(A)
Garso slégio lygio paklaida (K,) 3 dB(A)

Suminés vibraciju reikSmés (vektoriné suma trijose asSyse), nustatytos pagal EN 60745
WSR 22-A

Vibracijy emisijos reik§mé pjaunant medienos drozliy | 16 m/s?
plokstes (a,g)

Vibracijy emisijos reik§mé pjaunant medines sijas 18 m/s?
(ah,WE)
Paklaida (K) 1,5 m/s?

5 Naudojimas

5.1 Saugus elgesys &

f ATSARGIAI!
Suzalojimo pavojus. Atsitiktinis gaminio jjungimas.

» Prie$ nustatydami prietaisa ar keisdami reikmenis, iSimkite akumuliatoriy.

ISPEJIMAS
Suzalojimo pavojus. Pavojy kelia atatranka.

» Visada naudokite tik tokio ilgio pjaklelius, kad eigos metu jie visada iSsikisty uz ruo$inio matmeny.

f ISPEJIMAS
Suzalojimo pavojus dél jrankio fiksatoriaus / jrankio griebtuvo.

» Prietaisg visada laikykite abiem rankomis paéme uz tam skirty rankeny. Niekada nenaudokite
prietaiso be normaliai veikianc¢ios ranky apsaugos.

Nurodymas
Prietaiso AVR prispaudimo trinkelé turi buti prispausta prie apdirbamo ruosinio. Tai uZztikrina
optimaly ir saugy darba.

» Akumuliatoriy i$ prietaiso iSimkite traukdami atgal.

5.2 Akumuliatoriaus iSémimas £

1. Spauskite ir laikykite abu atblokavimo mygtukus.
2. Akumuliatoriy i$ prietaiso iSimkite traukdami atgal.
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5.3 Pjuklelio jdéjimas [

Nurodymas
Naudokite tik pjuklelius su 1/2" kotu.

1. Suaktyvinkite transportinés apsaugos jtaisa.

2. Patikrinkite, ar jrankio kotas yra Svarus ir Siek tiek pateptas tepalu. Jei reikia, kota nuvalykite ir patepkite
tirstu tepalu.

Jrankio griebtuvo fiksavimo jvore pasukite prie$ laikrodzio rodykle ir laikykite nuspausta.

Pjuklelj i$ priekio jstumkite j jrankio griebtuva.

Fiksavimo jvore atleiskite ir kontroliuokite, kad ji garsiai uzsifiksuoty.

Pjuklelj patraukite ir patikrinkite, ar uzsifiksavo.

oo s w

5.4 Pjiklelio iSémimas §

1. Suaktyvinkite transportinés apsaugos jtaisa.

2. Jrankio griebtuvo fiksavimo jvore pasukite prie$ laikrodZio rodykle ir laikykite nuspausta.
3. Traukdami pirmyn, iSimkite pjuklelj i$ jrankio griebtuvo.

4. Fiksavimo jvore atleiskite.

5.5 Akumuliatoriaus jdéjimas [

f ISPEJIMAS
Pavojy kelia elektros srové Pavojy kelia trumpasis jungimas.

» Prie$ jdédami akumuliatoriy, jsitikinkite, kad akumuliatoriaus ir tiesinio pjuklo kontaktuose néra
pasaliniy daikty.

f ISPEJIMAS
Suzalojimo pavojus. Pavojy kelia krintantis akumuliatorius.

» Krintantis akumuliatorius gali suzaloti Jus ir kitus Zmones. Patikrinkite, ar akumuliatorius gerai
uzfiksuotas tiesiniame pjikle.

» Akumuliatoriy j prietaisg kiSkite i§ galinés pusés tol, kol girdimu dvigubu spragteléjimu uzsifiksuos.

5.6 ljungimas
1. I8aktyvinkite transportinés apsaugos jtaisa.
2. Paspauskite valdymo jungiklj.

5.7 ISjungimas

f ISPEJIMAS
Suzalojimo pavojus dél i$ inercijos tebejudancio pjuklelio.

» Prietaisg nukelkite nuo ruosinio tik tada, kai jis visiSkai sustoja.
» Prie$ prietaisg padédami, palaukite, kol jis visi$kai sustos.

1. Atleiskite valdymo jungiklj.
2. Suaktyvinkite transportinés apsaugos jtaisa.

5.8 |leidziamasis pjovimas

ISPEJIMAS
Suzalojimo pavojus. Pavojy kelia atatranka.

» Vykdydami jleidziamuosius pjuvius, apsaugokite kitoje puséje esancia zong. Naudokite tik tinkamus
(kiek galima trumpesnius) pjuklelius.
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Nurodymas
|leidziamojo pjovimo bilda naudokite tik mink§toms medziagoms ir naudodami trumpus pjuklelius.
Jus turite galimybe prietaisa naudoti dviejose skirtingose jleidziamojo pjovimo padétyse: normalioje ir
atvirkstinéje.

Prietaisa AVR prispaudimo trinkelés priekine briauna pridékite prie ruoSinio.

Paspauskite transportinés apsaugos jtaisa.

Paspauskite valdymo jungiklj.

Prietaisa tvirtai prispauskite prie ruoSinio ir, mazindami atakos kampa, jgilinkite pjuklelj | apdirbama
medZiaga.

Eali i

Nurodymas
Svarbu, kad, prie$ prispaudziant pjuklelj prie ruosinio, prietaisas jau veiktu, nes priesingu atveju jis
gali uzsiblokuoti.

5. Kai pjukleliu perversite ruosinj, tada prietaisa vél nustatykite | normalig darbine padétj (kai AVR
prispaudimo trinkelé visu plotu prispausta prie ruosinio) ir toliau pjaukite iSilgai pjavio linijos.

5.9 AVR prispaudimo trinkelés keitimas &

;vg Nurodymas
Jeigu reikia, AVR prispaudimo trinkele galima pakeisti.

1. Suaktyvinkite transportinés apsaugos jtaisa.
2. I18imkite pjaklelj.
3. Staciakampj plastikinj strypg patraukite pirmyn.

Nurodymas
Jis yra tarp dviejy AVR prispaudimo trinkelés kreipianciujy strypeliy.

IStraukite prispaudimo trinkele.

Staciakampj plastikinj strypa spauskite j prading padét;.

Siek tiek patepta AVR prispaudimo trinkele iki galo jstumkite j kreipiangiaja.
Kontroliuokite, kad prispaudimo trinkelé bty uzfiksuota.

No oM

Prieziura, einamasis remontas, transportavimas ir sandéliavimas

6.1 Tiesinio pjuklo priezitira

f ISPEJIMAS
Pavojy kelia elektros srové. Netinkamas elektriniy komponenty remontas gali tapti sunkiy suzalojimy
priezastimi.

» Elektriniy komponenty remonta patikekite tik elektros specialistams.

» Prietaisas, ypa¢ jo rankeny pavirsiai, visada turi biti sausi, Svarus ir netepaluoti. Nenaudokite
prieziuros priemoniu, kuriy sudétyje yra silikono.

» Niekada neeksploatuokite prietaiso, jeigu jo védinimo plySiai uzsikim$e! Védinimo plysius atsargiai
valykite sausu Sepeciu. Saugokite, kad | prietaiso vidy nepatekty pasaliniy daikty.

» Prietaiso iSorinj pavirSiy reguliariai valykite Siek tiek sudrékinta Sluoste. Nenaudokite purkstuvy, auksto
slégio gary jrangos, neplaukite prietaiso tekanciu vandeniu!

. Nurodymas

Kad eksploatacija buty patikima, naudokite tik originalias atsargines dalis ir eksploatacines
medziagas. Muisy aprobuotas atsargines dalis, eksploatacines medziagas ir reikmenis savo
prietaisui rasite vietinéje Hilti atstovybéje arba tinklalapyje www.hilti.com
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6.2 Transportavimas ir sandéliavimas
Transportavimas

A ATSARGIAl!

Atsitiktinis jjungimas transportuojant. Kai akumuliatoriai jdéti, transportuojamas prietaisas gali
atsitiktinai jsijungti ir bati sugadintas.

» Prietaisg visada transportuoti i$¢émus akumuliatorius.

e 18imti akumuliatorius.

* Prietaisa ir akumuliatorius transportuoti supakuotus atskirai.

¢ Akumuliatoriy niekada netransportuoti sumetus  krliva su kitais daiktais.

* Prie$ naudojant po ilgesnio transportavimo, patikrinti, ar prietaisas ir akumuliatoriai néra pazeisti.
Sandéliavimas

A ATSARGIAI!

Atsitiktinis pazeidimas dél sugedusiy akumuliatoriu. Kitaip i§ akumuliatoriaus iStekéjes elektrolitas
gali sugadinti prietaisa.

» Prietaisg visada sandéliuoti be jdéty akumuliatoriy.

* Prietaisa ir akumuliatorius pagal galimybes laikyti sausoje ir vésioje vietoje.

e Akumuliatoriy jokiu bldu nelaikyti saulés atokaitoje, ant Sildymo prietaisy ar uz automobilio lango stiklo.
* Prietaisg ir akumuliatorius laikyti vaikams bei nejgaliotiems asmenims neprieinamoje vietoje.

* Prie$ naudojant po ilgesnio sandéliavimo, patikrinti, ar prietaisas ir akumuliatoriai néra pazeisti.

6.3 Tikrinimas po techninés prieziuros ir remonto darby
» Po techninés priezilros ir remonto darby tikrinkite, ar yra sumontuoti ir ar veikia visi apsauginiai jtaisai.

7 Pagalba sutrikus veikimui

» Pasitaikius sutrikimy, kurie néra aprasyti Sioje lenteléje arba kuriy negalite pasalinti patys, kreipkités j
Hilti techninés priezitros centra.

7.1 Tiesinis pjuklas néra parengtas veikti

Sutrikimas Galima priezastis Sprendimas
Sviesos diodai nieko nerodo. | Akumuliatorius netinkamai jstaty- » Akumuliatoriy uzfiksuokite: turi
tas. pasigirsti dvigubas spragtelé;i-
mas.
Akumuliatorius yra iSsekes. » Akumuliatoriy jkraukite.
Nepaspaustas transportinés ap- » Paspauskite transportinés
saugos jtaisas. apsaugos jtaisa.
1 8viesos diodas mirksi. Akumuliatorius iSsekes. » Akumuliatoriy pakeiskite, o
iSsekusj - jkraukite.
Akumuliatorius per karstas arba » Akumuliatoriy atvésinkite arba
per Saltas. pasildykite iki rekomenduoja-

mos darbinés temperaturos.

7.2 Tiesinis pjuklas yra parengtas veikti

Sutrikimas Galima priezastis Sprendimas
Prietaisas veikia ne visa galia. | Ne iki galo nuspaustas valdymo » Valdymo jungiklj spauskite iki
jungiklis. galo.
Akumuliatorius iSsekes. » Akumuliatoriy pakeiskite, o
iSsekusj - jkraukite.
Pjuklelio negalima iSimti i$ Fiksavimo jvoré pasukta ne iki atra- | » Fiksavimo jvore pasukite iki
jrankio griebtuvo. mos. atramos ir pjuklelj iSimkite.
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8 Utilizavimas

ISPEJIMAS
Suzalojimo pavojus. Netinkamas utilizavimas kelia pavojy.

» Netinkamas jrangos utilizavimas gali turéti toliau nurodytas neigiamas pasekmes. Deginant
plastikinius elementus, j aplinka patenka Zmogaus sveikatai pavojingy nuodingy dujy. PaZeisti ar
stipriai jkaite akumuliatoriai gali sprogti ir sukelti apsinuodijima, terminius ar cheminius nudegimus
arba uztersti aplinka. Lengvabudiskai ir neapgalvotai utilizuodami, sudarote salygas nejgaliotiems
asmenims naudoti jranga ne pagal paskirtj. Kartu Sie asmenys gali sunkiai suzaloti save ir kitus bei
uztersti aplinka.

» Sugedusius akumuliatorius utilizuokite nedelsdami. Juos laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.
Akumuliatoriy neardykite ir nedeginkite.

» Atitarnavusius akumuliatorius utilizuokite vadovaudamiesi $alyje galiojanciais teisés aktais arba
grazinkite j Hilti techninés priezilros centra.

€ Hilti prietaisai yra pagaminti i medziagy, kurias galima naudoti antra karta. Batina antrinio perdirbimo
salyga yra tinkamas medziagy iSrusiavimas. Daugelyje Saliy Hilti priims JUsy nebenaudojama prietaisg
perdirbti. Apie tai galite pasiteirauti artimiausiame Hilti techninés priezilros centre arba savo prekybos

konsultanto.

Laikantis Europos direktyvos dél naudoty elektros ir elektronikos prietaisy ir sprendimo dél jos jtraukimo j
nacionalinius teisés aktus, naudotus elektrinius jrankius batina surinkti atskirai ir pateikti antriniam perdirbimui
pagal aplinkos apsaugos reikalavimus.

@ » NeiSmeskite elektriniy jrankiy j buitinius SiukSlynus!

9 Gamintojo teikiama garantija

» Kilus klausimy dél garantijos salygu, kreipkités j vietinj Hilti partner;.

10 ES atitikties deklaracija

Gamintojas

Hilti Aktiengesellschaft
Feldkircherstrasse 100
9494 Schaan
Lichtensteinas

Prisiimdami visa atsakomybe pareiSkiame, kad Sis gaminys atitinka toliau nurodyty direktyvy ir normy
reikalavimus.

Pavadinimas Akumuliatorinis tiesinis pjuklas
Tipas WSR 22-A

Karta 01

Sukdrimo metai 2009

Panaudotos direktyvos: e 2004/108/EB (iki 2016-04-19)

«  2014/30/ES (nuo 2016-04-20)
. 2006/42/EB
. 2006/66/EB
« 2011/65/ES

Panaudotos normos: « EN60745-1, EN 60745-2-11
* ENISO 12100



Techniné dokumentacija saugoma jmo- ¢  Elektriniy jrankiy eksploatavimo leidimas
neje: Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH
HiltistraBe 6

86916 Kaufering

Vokietija

Schaan, 2015.09

S
Ls. Ceor - 2

Paolo Luccini . Tassilo Deinzer
(Head of BA Quality and Process Management / (Executive Vice President / Business Unit Power
Business Area Electric Tools & Accessories) Tools & Accessories)

273



=EL="T1

LS080%



	WSR22-A_408057_P1_20151016_cover_web
	Original-Bedienungsanleitung
	1 Angaben zur Dokumentation
	1.1 Zeichenerklärung
	1.1.1 Warnhinweise
	1.1.2 Symbole
	1.1.3 Abbildungen

	1.2 Zu dieser Dokumentation
	1.3 Produktinformationen

	2 Sicherheit
	2.1 Sicherheitshinweise
	2.1.1 Allgemeine Sicherheitshinweise für Elektrowerkzeuge
	2.1.2 Sicherheitshinweise für Stichsägen/Säbelsägen
	2.1.3 Zusätzliche Sicherheitshinweise


	3 Beschreibung
	3.1 Produktübersicht
	3.2 Bestimmungsgemäße Verwendung
	3.3 Möglicher Fehlgebrauch
	3.4 Anzeige des Li-Ionen Akkus
	3.5 Lieferumfang.

	4 Technische Daten
	4.1 Säbelsäge
	4.2 Geräuschinformation und Schwingungswerte ermittelt entsprechend EN 60745

	5 Bedienung
	5.1 Sicherheitsverhalten
	5.2 Akku entfernen
	5.3 Sägeblatt einsetzen
	5.4 Sägeblatt entnehmen
	5.5 Akku einsetzen
	5.6 Einschalten
	5.7 Ausschalten
	5.8 Tauchsägen
	5.9 Austausch des AVR Anpressschuhs

	6 Pflege, Instandhaltung, Transport und Lagerung
	6.1 Pflege der Säbelsäge
	6.2 Transport und Lagerung
	6.3 Kontrolle nach Pflege- und Instandhaltungsarbeiten

	7 Hilfe bei Störungen
	7.1 Säbelsäge ist nicht funktionsfähig
	7.2 Säbelsäge ist funktionsfähig

	8 Entsorgung
	9 Herstellergewährleistung
	10 EG-Konformitätserklärung

	Original operating instructions
	1 Information about the documentation
	1.1 Explanation of signs used
	1.1.1 Warnings
	1.1.2 Symbols
	1.1.3 Illustrations

	1.2 About this documentation
	1.3 Product information

	2 Safety
	2.1 Safety instructions
	2.1.1 General power tool safety warnings
	2.1.2 Safety instructions for jig saw / reciprocating saw
	2.1.3 Additional safety instructions


	3 Description
	3.1 Overview of the product
	3.2 Use as directed
	3.3 Possible misuse
	3.4 Lithium-ion battery status display
	3.5 Items supplied

	4 Technical data
	4.1 Reciprocating saw
	4.2 Noise information and vibration values determined in accordance with EN 60745

	5 Operation
	5.1 Safe operation
	5.2 Removing the battery
	5.3 Fitting the saw blade
	5.4 Removing the saw blade
	5.5 Inserting the battery
	5.6 Switching on
	5.7 Switching off
	5.8 Plunge cutting
	5.9 Changing the AVR contact shoe

	6 Care, maintenance, transport and storage
	6.1 Care of the reciprocating saw
	6.2 Transport and storage
	6.3 Checks after care and maintenance work

	7 Troubleshooting
	7.1 The reciprocating saw is not operational.
	7.2 The reciprocating saw is operational.

	8 Disposal
	9 Manufacturer’s warranty
	10 EC declaration of conformity

	Mode d'emploi original
	1 Indications relatives à la documentation
	1.1 Explication des symboles
	1.1.1 Avertissements
	1.1.2 Symboles
	1.1.3 Illustrations

	1.2 À propos de cette documentation
	1.3 Informations produit

	2 Sécurité
	2.1 Consignes de sécurité
	2.1.1 Indications générales de sécurité pour les outils électriques
	2.1.2 Consignes de sécurité spécifiques aux scies sauteuses/scies sabres
	2.1.3 Consignes de sécurité supplémentaires


	3 Description
	3.1 Vue d'ensemble du produit
	3.2 Utilisation conforme à l'usage prévu
	3.3 Mauvaise utilisation possible
	3.4 Affichage de l'état des accus Li-Ion
	3.5 Éléments livrés.

	4 Caractéristiques techniques
	4.1 Scie sabre
	4.2 Valeurs d'émissions acoustiques et de vibrations déterminées conformément à EN 60745

	5 Utilisation
	5.1 Comportement conforme à la sécurité
	5.2 Retrait de l'accu
	5.3 Mise en place de la lame de scie
	5.4 Retrait de la lame de scie
	5.5 Introduction de l'accu
	5.6 Mise en marche
	5.7 Arrêt
	5.8 Sciage en plongée
	5.9 Remplacement du patin d'appui AVR

	6 Nettoyage, entretien, transport et entreposage
	6.1 Nettoyage de la scie sabre
	6.2 Transport et entreposage
	6.3 Contrôle après des travaux de nettoyage et d'entretien

	7 Aide au dépannage
	7.1 La scie sabre n'est pas en état de marche
	7.2 La scie sabre est en état de marche

	8 Recyclage
	9 Garantie constructeur
	10 Déclaration de conformité CE

	Istruzioni originali
	1 Dati per la documentazione
	1.1 Spiegazioni del disegno
	1.1.1 Segnali di avvertimento
	1.1.2 Simboli
	1.1.3 Figure

	1.2 In riferimento alla presente documentazione
	1.3 Informazioni sul prodotto

	2 Sicurezza
	2.1 Indicazioni di sicurezza
	2.1.1 Indicazioni generali di sicurezza per attrezzi elettrici
	2.1.2 Indicazioni di sicurezza per seghetti alternativi/seghetti frontali
	2.1.3 Indicazioni di sicurezza aggiuntive


	3 Descrizione
	3.1 Panoramica del prodotto
	3.2 Utilizzo conforme
	3.3 Possibile utilizzo non conforme
	3.4 Indicatore del livello di carica della batteria al litio
	3.5 Dotazione.

	4 Dati tecnici
	4.1 Seghetto frontale
	4.2 Informazioni sulla rumorosità e valori delle vibrazioni calcolati secondo la norma EN 60745

	5 Utilizzo
	5.1 Norme di comportamento per la sicurezza
	5.2 Rimozione della batteria
	5.3 Inserimento della lama
	5.4 Rimozione della lama della sega
	5.5 Inserimento della batteria
	5.6 Accensione
	5.7 Spegnimento
	5.8 Funzione taglio ad immersione
	5.9 Sostituzione della piastra di pressione AVR

	6 Cura, manutenzione, trasporto e magazzinaggio
	6.1 Cura del seghetto frontale
	6.2 Trasporto e magazzinaggio
	6.3 Verifiche a seguito di lavori di cura e manutenzione

	7 Aiuti in caso di anomalie
	7.1 Il seghetto frontale non funziona
	7.2 Il seghetto frontale funziona

	8 Smaltimento
	9 Garanzia del costruttore
	10 Dichiarazione di conformità CE

	Manual de instrucciones original
	1 Información sobre la documentación
	1.1 Explicación de símbolos
	1.1.1 Avisos
	1.1.2 Símbolos
	1.1.3 Figuras

	1.2 Acerca de esta documentación
	1.3 Información del producto

	2 Seguridad
	2.1 Indicaciones de seguridad
	2.1.1 Indicaciones generales de seguridad para herramientas eléctricas
	2.1.2 Indicaciones de seguridad para sierras de calar/sierras sable
	2.1.3 Indicaciones de seguridad adicionales


	3 Descripción
	3.1 Vista general del producto
	3.2 Uso conforme a las prescripciones
	3.3 Posibles usos indebidos
	3.4 Indicador de la batería de Ion-Litio
	3.5 Suministro.

	4 Datos técnicos
	4.1 Sierra sable
	4.2 Información sobre la emisión de ruidos y valores de vibración; medición según EN 60745

	5 Manejo
	5.1 Comportamiento de seguridad
	5.2 Extracción de la batería
	5.3 Colocación de la hoja de sierra
	5.4 Retirada de la hoja de sierra
	5.5 Colocación de la batería
	5.6 Conexión
	5.7 Desconexión
	5.8 Serrado de inmersión
	5.9 Cambio de la zapata de presión AVR

	6 Cuidado, mantenimiento, transporte y almacenamiento
	6.1 Cuidado de la sierra sable
	6.2 Transporte y almacenamiento
	6.3 Comprobación después de las tareas de cuidado y mantenimiento

	7 Ayuda sobre averías
	7.1 La sierra sable no está lista para funcionar
	7.2 La sierra sable está lista para funcionar

	8 Reciclaje
	9 Garantía del fabricante
	10 Declaración de conformidad CE

	Manual de instruções original
	1 Indicações sobre a documentação
	1.1 Explicação dos símbolos
	1.1.1 Advertências
	1.1.2 Símbolos
	1.1.3 Imagens

	1.2 Sobre esta documentação
	1.3 Dados informativos sobre o produto

	2 Segurança
	2.1 Normas de segurança
	2.1.1 Normas de segurança gerais para ferramentas eléctricas
	2.1.2 Normas de segurança para serras tico-tico/serras de sabre
	2.1.3 Normas de segurança adicionais


	3 Descrição
	3.1 Vista geral do produto
	3.2 Utilização correcta
	3.3 Possível uso incorrecto
	3.4 Indicador da bateria de iões de lítio
	3.5 Incluído no fornecimento.

	4 Características técnicas
	4.1 Serra de sabre
	4.2 Informação sobre o ruído e valores das vibrações determinados em conformidade com a EN 60745

	5 Utilização
	5.1 Procedimentos de segurança
	5.2 Retirar a bateria
	5.3 Colocar a lâmina de serra
	5.4 Retirar a lâmina de serra
	5.5 Colocar a bateria
	5.6 Ligar
	5.7 Desligar
	5.8 Corte por afundamento
	5.9 Substituição da base de suporte AVR

	6 Conservação, manutenção, transporte e armazenamento
	6.1 Conservação da serra de sabre
	6.2 Transporte e armazenamento
	6.3 Verificação após trabalhos de conservação e manutenção

	7 Ajuda em caso de avarias
	7.1 A serra de sabre não está pronta a funcionar
	7.2 A serra de sabre está pronta a funcionar

	8 Reciclagem
	9 Garantia do fabricante
	10 Declaração de conformidade CE

	Oorspronkelijke handleiding
	1 Informatie over documentatie
	1.1 Verklaring van de tekens
	1.1.1 Waarschuwingsaanwijzingen
	1.1.2 Symbolen
	1.1.3 Afbeeldingen

	1.2 Over deze documentatie
	1.3 Productinformatie

	2 Veiligheid
	2.1 Veiligheidsinstructies
	2.1.1 Algemene veiligheidsaanwijzingen voor elektrische gereedschappen
	2.1.2 Veiligheidsaanwijzingen voor decoupeerzagen/reciprozagen
	2.1.3 Aanvullende veiligheidsvoorschriften


	3 Beschrijving
	3.1 Productoverzicht
	3.2 Correct gebruikt
	3.3 Mogelijk onjuist gebruik
	3.4 Weergave van de Li-ion accu
	3.5 Standaard leveringsomvang.

	4 Technische data
	4.1 Reciprozaag
	4.2 Geluidsinformatie en trillingswaarden gemeten conform EN 60745

	5 Bediening
	5.1 Veiligheidsgedrag
	5.2 Accu verwijderen
	5.3 Zaagblad aanbrengen
	5.4 Zaagblad verwijderen
	5.5 Accu aanbrengen
	5.6 Inschakelen
	5.7 Uitschakelen
	5.8 Steekzagen
	5.9 Vervanging van de AVR contactschoen

	6 Onderhoud, reparatie, transport en opslag
	6.1 Verzorging van de reciprozaag
	6.2 Transport en opslag
	6.3 Controle na schoonmaak- en onderhoudswerkzaamheden

	7 Hulp bij storingen
	7.1 Reciprozaag is niet gebruiksklaar
	7.2 Reciprozaag is gebruiksklaar

	8 Recycling
	9 Fabrieksgarantie
	10 EG-conformiteitsverklaring

	Original brugsanvisning
	1 Oplysninger vedrørende dokumentationen
	1.1 Tegnforklaring
	1.1.1 Advarsler
	1.1.2 Symboler
	1.1.3 Illustrationer

	1.2 Vedrørende denne dokumentation
	1.3 Produktoplysninger

	2 Sikkerhed
	2.1 Sikkerhedsanvisninger
	2.1.1 Generelle sikkerhedsanvisninger for elværktøj
	2.1.2 Særlige sikkerhedsanvisninger for stiksave/bajonetsave
	2.1.3 Yderligere sikkerhedsanvisninger


	3 Beskrivelse
	3.1 Produktoversigt
	3.2 Bestemmelsesmæssig anvendelse
	3.3 Potentiel forkert brug
	3.4 Indikator for lithium-ion-batteriet
	3.5 Leveringsomfang

	4 Tekniske data
	4.1 Bajonetsav
	4.2 Støjinformation og vibrationsværdier beregnet iht. EN 60745

	5 Betjening
	5.1 Sikkerhedsegenskaber
	5.2 Fjernelse af batteri
	5.3 Indsætning af savklinge
	5.4 Fjernelse af savklinge
	5.5 Isætning af batteri
	5.6 Tænding
	5.7 Frakobling
	5.8 Dyksavning
	5.9 Udskiftning af AVR-anslaget

	6 Pleje, vedligeholdelse, transport og opbevaring
	6.1 Pleje af bajonetsaven
	6.2 Transport og opbevaring
	6.3 Kontrol efter rengøring og vedligeholdelse

	7 Fejlafhjælpning
	7.1 Bajonetsaven er ikke funktionsdygtig
	7.2 Bajonetsaven er funktionsdygtig

	8 Bortskaffelse
	9 Producentgaranti
	10 EF-overensstemmelseserklæring

	Originalbruksanvisning
	1 Uppgifter för dokumentation
	1.1 Teckenförklaring
	1.1.1 Varningar
	1.1.2 Övriga symboler
	1.1.3 Bilder

	1.2 Om denna dokumentation
	1.3 Produktinformation

	2 Säkerhet
	2.1 Säkerhetsföreskrifter
	2.1.1 Allmänna säkerhetsföreskrifter för elverktyg
	2.1.2 Säkerhetsföreskrifter för sticksågar/tigersågar
	2.1.3 Extra säkerhetsföreskrifter


	3 Beskrivning
	3.1 Produktöversikt
	3.2 Användning enligt föreskrifter
	3.3 Möjlig felanvändning
	3.4 Indikering för litiumjonbatteriet
	3.5 Leveransinnehåll.

	4 Teknisk information
	4.1 Tigersåg
	4.2 Bullerinformation och vibrationsvärden uppmätta enligt EN 60745

	5 Användning
	5.1 Säkerhetsbeteende
	5.2 Ta ut batteriet
	5.3 Sätta i sågbladet
	5.4 Ta bort sågbladet
	5.5 Sätta i batteriet
	5.6 Tillkoppling
	5.7 Frånkoppling
	5.8 Sänksågning
	5.9 Byte av AVR-kontaktskon

	6 Skötsel, underhåll, transport och förvaring
	6.1 Skötsel av tigersågen
	6.2 Transport och förvaring
	6.3 Kontroll efter service- och underhållsarbeten

	7 Hjälp vid störningar
	7.1 Tigersågen är inte fullt funktionsduglig
	7.2 Tigersågen är fullt funktionsduglig

	8 Avfallshantering
	9 Tillverkargaranti
	10 EG-försäkran om överensstämmelse

	Original bruksanvisning
	1 Informasjon om dokumentasjonen
	1.1 Symbolforklaring
	1.1.1 Farehenvisninger
	1.1.2 Symboler
	1.1.3 Illustrasjoner

	1.2 Om denne dokumentasjonen
	1.3 Produktinformasjon

	2 Sikkerhet
	2.1 Sikkerhetsanvisninger
	2.1.1 Generelle sikkerhetsregler for elektroverktøy
	2.1.2 Spesielle sikkerhetsanvisninger for stikksager/bajonettsager
	2.1.3 Ekstra sikkerhetsanvisninger


	3 Beskrivelse
	3.1 Produktoversikt
	3.2 Forskriftsmessig bruk
	3.3 Mulig feilbruk
	3.4 Indikator for Li-Ion-batteriet
	3.5 Dette følger med:

	4 Tekniske data
	4.1 Bajonettsag
	4.2 Støyinformasjon og vibrasjonsverdier målt i henhold til EN 60745

	5 Betjening
	5.1 Forholdsregler
	5.2 Ta ut batteri
	5.3 Isetting av sagblad
	5.4 Ta av sagbladet
	5.5 Sette inn batteri
	5.6 Slå på
	5.7 Slå av
	5.8 Bruke nedsenkingskutt
	5.9 Utskifting av AVR-pressko

	6 Stell, vedlikehold, transport og lagring
	6.1 Stell av bajonettsagen
	6.2 Transport og lagring
	6.3 Kontroll etter stell og vedlikeholdsarbeid

	7 Feilsøking
	7.1 Bajonettsagen er ikke klar til bruk
	7.2 Bajonettsagen er klar til bruk

	8 Avhending
	9 Produsentgaranti
	10 EF-samsvarserklæring

	Alkuperäiset ohjeet
	1 Dokumentaation tiedot
	1.1 Merkkien selitykset
	1.1.1 Varoitushuomautukset
	1.1.2 Symbolit
	1.1.3 Kuvat

	1.2 Tästä dokumentaatiosta
	1.3 Tuotetiedot

	2 Turvallisuus
	2.1 Turvallisuusohjeet
	2.1.1 Sähkötyökaluja koskevat yleiset turvallisuusohjeet
	2.1.2 Pistosahoja ja puukkosahoja koskevat turvallisuusohjeet
	2.1.3 Muut turvallisuusohjeet


	3 Kuvaus
	3.1 Tuoteyhteenveto
	3.2 Tarkoituksenmukainen käyttö
	3.3 Mahdollinen väärä käyttö
	3.4 Li-ioniakun lataustilan näyttö
	3.5 Toimituksen sisältö.

	4 Tekniset tiedot
	4.1 Puukkosaha
	4.2 Standardin EN 60745 mukaisesti määritetyt melu- ja tärinäarvot

	5 Käyttö
	5.1 Turvallinen toiminta
	5.2 Akun irrotus
	5.3 Sahanterän kiinnittäminen
	5.4 Sahanterän irrotus
	5.5 Akun kiinnitys
	5.6 Kytkeminen päälle
	5.7 Kytkeminen pois päältä
	5.8 Upotussahaus
	5.9 AVR-painotallan vaihto

	6 Hoito, kunnossapito, kuljetus ja varastointi
	6.1 Puukkosahan hoito
	6.2 Kuljetus ja varastointi
	6.3 Tarkastus huolto- ja kunnossapitotöiden jälkeen

	7 Apua häiriötilanteisiin
	7.1 Puukkosaha ei ole toimintakykyinen
	7.2 Puukkosaha on toimintakykyinen

	8 Hävittäminen
	9 Valmistajan myöntämä takuu
	10 EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

	Μετάφραση οδηγιών χρήσης από το πρωτότυπο
	1 Στοιχεία για την τεχνική τεκμηρίωση
	1.1 Επεξήγηση συμβόλων
	1.1.1 Υποδείξεις προειδοποίησης
	1.1.2 Σύμβολα
	1.1.3 Εικόνες

	1.2 Σχετικά με την παρούσα τεκμηρίωση
	1.3 Πληροφορίες προϊόντος

	2 Ασφάλεια
	2.1 Υποδείξεις για την ασφάλεια
	2.1.1 Γενικές υποδείξεις για την ασφάλεια για ηλεκτρικά εργαλεία
	2.1.2 Υποδείξεις ασφαλείας για σέγες/σπαθόσεγες
	2.1.3 Πρόσθετες υποδείξεις για την ασφάλεια


	3 Περιγραφή
	3.1 Συνοπτική παρουσίαση προϊόντος
	3.2 Κατάλληλη χρήση
	3.3 Πιθανή λανθασμένη χρήση
	3.4 Ένδειξη επαναφορτιζόμενης μπαταρίας Li-Ion
	3.5 Έκταση παράδοσης.

	4 Τεχνικά χαρακτηριστικά
	4.1 Σπαθόσεγα
	4.2 Πληροφορίες θορύβου και τιμές κραδασμών υπολογισμένες κατά EN 60745

	5 Χειρισμός
	5.1 Συμπεριφορά ασφαλείας
	5.2 Αφαίρεση επαναφορτιζόμενης μπαταρίας
	5.3 Τοποθέτηση πριονόλαμας
	5.4 Αφαίρεση πριονόλαμας
	5.5 Τοποθέτηση μπαταρίας
	5.6 Ενεργοποίηση
	5.7 Απενεργοποίηση
	5.8 Κοπή με βύθιση
	5.9 Αντικατάσταση οδηγού κοπής AVR

	6 Φροντίδα, συντήρηση, μεταφορά και αποθήκευση
	6.1 Φροντίδα της σπαθόσεγας
	6.2 Μεταφορά και αποθήκευση
	6.3 Έλεγχος μετά από εργασίες φροντίδας και συντήρησης

	7 Βοήθεια για προβλήματα
	7.1 Η σπαθόσεγα δεν λειτουργεί
	7.2 Η σπαθόσεγα λειτουργεί

	8 Διάθεση στα απορρίμματα
	9 Εγγύηση κατασκευαστή
	10 Δήλωση συμμόρφωσης EΚ

	Eredeti használati utasítás
	1 A dokumentáció adatai
	1.1 Jelmagyarázat
	1.1.1 Figyelmeztetések
	1.1.2 Szimbólumok
	1.1.3 Ábrák

	1.2 A dokumentumról
	1.3 Termékinformációk

	2 Biztonság
	2.1 Biztonsági előírások
	2.1.1 Általános biztonsági tudnivalók az elektromos kéziszerszámokhoz
	2.1.2 Speciális biztonsági utasítások szúrófűrészhez/szablyafűrészhez
	2.1.3 Kiegészítő biztonsági tudnivalók


	3 Leírás
	3.1 Termékáttekintés
	3.2 A gép rendeltetésszerű használata
	3.3 Lehetséges hibás használat
	3.4 A Li-ion akku töltési állapotának kijelzője
	3.5 Szállítási terjedelem.

	4 Műszaki adatok
	4.1 szablyafűrész
	4.2 A zajinformációk és rezgési értékek megállapítása az EN 60745 szerint történt

	5 Üzemeltetés
	5.1 Biztonságos viselkedés
	5.2 Az akku eltávolítása
	5.3 Fűrészlap behelyezése
	5.4 A fűrészlap kivétele
	5.5 Az akku behelyezése
	5.6 Bekapcsolás
	5.7 Kikapcsolás
	5.8 Merülővágás
	5.9 Az AVR rászorítósaru cseréje

	6 Ápolás, karbantartás, szállítás és tárolás
	6.1 A szablyafűrész ápolása
	6.2 Szállítás és tárolás
	6.3 A gép ellenőrzése az ápolás és karbantartás után

	7 Segítség zavarok esetén
	7.1 A szablyafűrész nem működőképes
	7.2 A szablyafűrész működőképes

	8 Ártalmatlanítás
	9 Gyártói garancia
	10 EK-megfelelőségi nyilatkozat

	Oryginalna instrukcja obsługi
	1 Dane dotyczące dokumentacji
	1.1 Objaśnienie symboli
	1.1.1 Ostrzeżenia
	1.1.2 Symbole
	1.1.3 Rysunki

	1.2 O niniejszej dokumentacji
	1.3 Informacje o produkcie

	2 Bezpieczeństwo
	2.1 Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa
	2.1.1 Ogólne wskazówki dotyczące bezpiecznej eksploatacji elektronarzędzi
	2.1.2 Wskazówki dotyczące bezpiecznej eksploatacji wyrzynarek / pił szablastych
	2.1.3 Dodatkowe wskazówki dotyczące bezpieczeństwa


	3 Opis
	3.1 Ogólna budowa urządzenia
	3.2 Użytkowanie zgodne z przeznaczeniem
	3.3 Możliwe nieprawidłowości w eksploatacji
	3.4 Wskaźnik stanu naładowania akumulatora Li-Ion
	3.5 Zakres dostawy.

	4 Dane techniczne
	4.1 Piła szablasta
	4.2 Informacje o hałasie i wartości drgań ustalono według EN 60745

	5 Obsługa
	5.1 Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa
	5.2 Wyjmowanie akumulatora
	5.3 Montaż brzeszczotu
	5.4 Demontaż brzeszczotu
	5.5 Wkładanie akumulatora
	5.6 Włączanie
	5.7 Wyłączanie
	5.8 Wyrzynanie
	5.9 Wymiana płozy dociskowej AVR

	6 Konserwacja, utrzymanie urządzenia we właściwym stanie technicznym, transport i przechowywanie
	6.1 Konserwacja piły szablastej
	6.2 Transport i przechowywanie
	6.3 Kontrola po wykonaniu czynności konserwacyjnych i związanych z utrzymaniem urządzenia

	7 Pomoc w przypadku awarii
	7.1 Piła szablasta jest niesprawna
	7.2 Piła szablasta jest sprawna

	8 Utylizacja
	9 Gwarancja producenta na urządzenia
	10 Deklaracja zgodności WE

	Оригинальное руководство по эксплуатации
	1 Указания к документации
	1.1 Пояснение к знакам
	1.1.1 Предупреждающие указания
	1.1.2 Символы
	1.1.3 Изображения

	1.2 Об этом документе
	1.3 Информация об изделии

	2 Безопасность
	2.1 Указания по технике безопасности
	2.1.1 Общие указания по технике безопасности для электроинструментов
	2.1.2 Указания по технике безопасности при работе с лобзиковыми/сабельными пилами
	2.1.3 Дополнительные указания по технике безопасности


	3 Назначение
	3.1 Обзор изделия
	3.2 Использование по назначению
	3.3 Возможное использование не по назначению
	3.4 Уровень заряда литий-ионного аккумулятора
	3.5 Комплект поставки

	4 Технические данные
	4.1 Сабельная пила
	4.2 Данные о шуме и вибрации определены согласно EN 60745

	5 Эксплуатация
	5.1 Техника безопасности
	5.2 Удаление аккумулятора
	5.3 Установка пильного полотна
	5.4 Извлечение пильного полотна
	5.5 Установка аккумулятора
	5.6 Включение
	5.7 Выключение
	5.8 Врезное пиление
	5.9 Замена упора AVR

	6 Уход, техническое обслуживание, транспортировка и хранение
	6.1 Уход за сабельной пилой
	6.2 Транспортировка и хранение
	6.3 Проверка после выполнения работ по уходу и техническому обслуживанию

	7 Помощь при неисправностях
	7.1 Сабельная пила не работает
	7.2 Сабельная пила исправно работает

	8 Утилизация
	9 Гарантия производителя
	10 Декларация соответствия нормам ЕС

	Originální návod k obsluze
	1 Údaje k dokumentaci
	1.1 Vysvětlení značek
	1.1.1 Varovná upozornění
	1.1.2 Symboly
	1.1.3 Obrázky

	1.2 O této dokumentaci
	1.3 Informace o výrobku

	2 Bezpečnost
	2.1 Bezpečnostní pokyny
	2.1.1 Všeobecné bezpečnostní pokyny pro elektrické nářadí
	2.1.2 Bezpečnostní pokyny pro kmitací pily / pily ocasky
	2.1.3 Dodatečné bezpečnostní pokyny


	3 Popis
	3.1 Přehled výrobku
	3.2 Použití v souladu s určeným účelem
	3.3 Možné nesprávné použití
	3.4 Ukazatel lithium-iontového akumulátoru
	3.5 Obsah dodávky

	4 Technické údaje
	4.1 Pila ocaska
	4.2 Informace o hlučnosti a hodnoty vibrací zjištěné podle EN 60745

	5 Obsluha
	5.1 Bezpečnostní zásady
	5.2 Vyjmutí akumulátoru
	5.3 Nasazení pilového listu
	5.4 Vyjmutí pilového listu
	5.5 Nasazení akumulátoru
	5.6 Zapnutí
	5.7 Vypnutí
	5.8 Řezání zanořením
	5.9 Výměna přítlačné patky AVR

	6 Péče, údržba, přeprava a skladování
	6.1 Ošetřování pily ocasky
	6.2 Přeprava a skladování
	6.3 Kontrola po čištění a údržbě

	7 Pomoc při poruchách
	7.1 Pila ocaska není funkční.
	7.2 Pila ocaska je funkční.

	8 Likvidace
	9 Záruka výrobce
	10 Prohlášení o shodě ES

	Originálny návod na obsluhu
	1 Údaje k dokumentácii
	1.1 Vysvetlenie značiek
	1.1.1 Výstražné upozornenia
	1.1.2 Symboly
	1.1.3 Vyobrazenia

	1.2 O tejto dokumentácii
	1.3 Informácie o výrobku

	2 Bezpečnosť
	2.1 Bezpečnostné upozornenia
	2.1.1 Všeobecné bezpečnostné upozornenia pre elektrické náradie
	2.1.2 Špeciálne bezpečnostné pokyny pre priamočiare/chvostové píly
	2.1.3 Ďalšie bezpečnostné upozornenia


	3 Opis
	3.1 Prehľad výrobku
	3.2 Používanie v súlade s určením
	3.3 Možné chybné používanie
	3.4 Indikácia pre lítium-iónový akumulátor
	3.5 Rozsah dodávky.

	4 Technické údaje
	4.1 Chvostová píla
	4.2 Informácie o hlučnosti a hodnoty vibrácií zistené podľa normy EN 60745

	5 Obsluha
	5.1 Bezpečnostné postupy
	5.2 Odstránenie akumulátora
	5.3 Nasadenie pílového listu
	5.4 Vybrať pílový list
	5.5 Vloženie akumulátora
	5.6 Zapnutie
	5.7 Vypnutie
	5.8 Pílenie so zanorením
	5.9 Výmena prítlačnej pätky AVR

	6 Údržba, oprava, preprava a skladovanie
	6.1 Údržba chvostovej píly
	6.2 Preprava a skladovanie
	6.3 Kontrola po ošetrovaní a údržbe či oprave

	7 Pomoc v prípade porúch
	7.1 Chvostová píla nie je pripravená na prevádzku
	7.2 Chvostová píla je pripravená na prevádzku

	8 Likvidácia
	9 Záruka výrobcu
	10 Vyhlásenie o zhode ES

	Originalne upute za uporabu
	1 Podaci o dokumentaciji
	1.1 Objašnjenje znakova
	1.1.1 Upozoravajući naputci
	1.1.2 Simboli
	1.1.3 Slike

	1.2 Uz ovu dokumentaciju
	1.3 Informacije o proizvodu

	2 Sigurnost
	2.1 Sigurnosne napomene
	2.1.1 Opće sigurnosne napomene za električne alate
	2.1.2 Sigurnosne napomene za ubodne/sabljaste pile
	2.1.3 Dodatne sigurnosne napomene


	3 Opis
	3.1 Pregled proizvoda
	3.2 Namjenska uporaba
	3.3 Moguća pogrešna uporaba
	3.4 Indikator litij-ionske akumulatorske baterije
	3.5 Sadržaj isporuke.

	4 Tehnički podaci
	4.1 Sabljasta pila
	4.2 Informacije o buci i vrijednosti vibracije izmjerene sukladno EN 60745

	5 Rukovanje
	5.1 Sigurnosno ponašanje
	5.2 Vađenje akumulatorske baterije
	5.3 Umetanje lista pile
	5.4 Vađenje lista pile
	5.5 Umetanje akumulatorske baterije
	5.6 Uključivanje
	5.7 Isključivanje
	5.8 Potopno piljenje
	5.9 Zamjena AVR pritisne vodilice

	6 Čišćenje, održavanje, transport i skladištenje
	6.1 Čišćenje sabljaste pile
	6.2 Transport i skladištenje
	6.3 Kontrola nakon čišćenja i održavanja

	7 Pomoć u slučaju smetnji
	7.1 Sabljasta pila nije u funkciji
	7.2 Sabljasta pila je u funkciji

	8 Zbrinjavanje otpada
	9 Jamstvo proizvođača
	10 EZ izjava o sukladnosti

	Originalna navodila za uporabo
	1 Informacije o dokumentaciji
	1.1 Legenda
	1.1.1 Opozorila
	1.1.2 Simboli
	1.1.3 Slike

	1.2 O tej dokumentaciji
	1.3 Informacije o izdelku

	2 Varnost
	2.1 Varnostna opozorila
	2.1.1 Splošna varnostna opozorila za električna orodja
	2.1.2 Varnostni predpisi za vbodne in sabljaste žage
	2.1.3 Dodatna varnostna opozorila


	3 Opis
	3.1 Pregled izdelkov
	3.2 Namenska uporaba
	3.3 Možne napačne uporabe
	3.4 Prikaz litij-ionske akumulatorske baterije
	3.5 Obseg dobave.

	4 Tehnični podatki
	4.1 Sabljasta žaga
	4.2 Informacije o hrupu in vrednosti tresljajev so določene v skladu z EN 60745

	5 Uporaba
	5.1 Varnostne karakteristike
	5.2 Odstranjevanje akumulatorske baterije
	5.3 Vstavljanje žaginega lista
	5.4 Odstranjevanje žaginega lista
	5.5 Vstavljanje akumulatorske baterije
	5.6 Vklop
	5.7 Izklop
	5.8 Potopno žaganje
	5.9 Zamenjava osnovne plošče AVR

	6 Nega, vzdrževanje, transport in skladiščenje
	6.1 Nega sabljaste žage
	6.2 Transport in skladiščenje
	6.3 Preverjanje po končani negi in vzdrževanju

	7 Pomoč pri napakah
	7.1 Sabljasta žaga ne deluje
	7.2 Sabljasta žaga deluje

	8 Odstranjevanje
	9 Garancija proizvajalca naprave
	10 Izjava o skladnosti

	Оригинално Ръководство за експлоатация
	1 Данни за документацията
	1.1 Условни обозначения
	1.1.1 Предупредителни указания
	1.1.2 Символи
	1.1.3 Фигури

	1.2 Към настоящата документация
	1.3 Информация за продукта

	2 Безопасност
	2.1 Указания за безопасност
	2.1.1 Общи указания за безопасност за електроинструменти
	2.1.2 Указания за безопасност за триони с тясна лента/саблени триони
	2.1.3 Допълнителни указания за безопасност


	3 Описание
	3.1 Преглед на продукта
	3.2 Употреба по предназначение
	3.3 Възможни грешки при употреба
	3.4 Индикатор на литиево-йонния акумулатор
	3.5 Обем на доставката.

	4 Технически данни
	4.1 Саблен трион
	4.2 Информация за шума и стойности на вибрациите, измерени съгласно EN 60745

	5 Експлоатация
	5.1 Безопасно поведение
	5.2 Отстраняване на акумулатор
	5.3 Поставяне на нож за рязане
	5.4 Отстраняване на нож за рязане
	5.5 Поставяне на акумулатор
	5.6 Включване
	5.7 Изключване
	5.8 Рязане чрез потапяне
	5.9 Смяна на опорния водач AVR

	6 Обслужване, ремонт, транспорт и съхранение
	6.1 Грижи за сабления трион
	6.2 Транспорт и съхранение
	6.3 Контрол след извършване на работи по обслужване и поддръжка

	7 Помощ при наличие на смущения
	7.1 Сабленият трион не е в готовност за работа
	7.2 Сабленият трион е в готовност за работа

	8 Третиране на отпадъци
	9 Гаранция на производителя
	10 Декларация за съответствие с нормите на ЕО

	Manual de utilizare original
	1 Date privind documentaţia
	1.1 Explicitarea simbolurilor
	1.1.1 Indicaţii de avertizare
	1.1.2 Simboluri
	1.1.3 Imagini

	1.2 Referitor la această documentaţie
	1.3 Informaţii despre produs

	2 Securitate
	2.1 Instrucţiuni de protecţie a muncii
	2.1.1 Instrucţiuni de ordin general privind securitatea şi protecţia muncii pentru sculele electrice
	2.1.2 Instrucţiuni de protecţie a muncii pentru ferăstraie pendulare verticale/ferăstraie longitudinale
	2.1.3 Instrucţiuni suplimentare de protecţie a muncii


	3 Descriere
	3.1 Vedere generală a produsului
	3.2 Utilizarea conformă cu destinaţia
	3.3 Posibilă folosire greşită
	3.4 Indicatorul acumulatorului Li-Ion
	3.5 Setul de livrare.

	4 Date tehnice
	4.1 Ferăstrău longitudinal
	4.2 Datele privind zgomotul şi valoarea vibraţiilor determinate corespunzător EN 60745

	5 Modul de utilizare
	5.1 Comportamentul de siguranţă
	5.2 Îndepărtarea acumulatorului
	5.3 Introducerea pânzei de ferăstrău
	5.4 Extragerea pânzei de ferăstrău
	5.5 Introducerea acumulatorului
	5.6 Conectarea
	5.7 Deconectarea
	5.8 Străpungerea cu ferăstrăul
	5.9 Schimbarea papucului de apăsare AVR

	6 Îngrijirea, întreţinerea generală, transportul şi depozitarea
	6.1 Îngrijirea ferăstrăului longitudinal
	6.2 Transportul şi depozitarea
	6.3 Controlul după lucrări de îngrijire şi întreţinere

	7 Asistenţă în caz de avarii
	7.1 Ferăstrăul longitudinal nu este funcţional
	7.2 Ferăstrăul longitudinal este funcţional

	8 Dezafectarea şi evacuarea ca deşeuri
	9 Garanţia producătorului
	10 Declaraţia de conformitate CE

	Orijinal kullanım kılavuzu
	1 Dokümantasyon verileri
	1.1 Resim açıklaması
	1.1.1 Uyarı bilgileri
	1.1.2 Semboller
	1.1.3 Resimler

	1.2 Bu dokümantasyon için
	1.3 Ürün bilgileri

	2 Güvenlik
	2.1 Güvenlik uyarıları
	2.1.1 Elektrikli el aletleri için genel güvenlik uyarıları
	2.1.2 Dekupaj testereleri/panter testereler için özel güvenlik uyarıları
	2.1.3 Ek güvenlik uyarıları


	3 Tanımlama
	3.1 Ürüne genel bakış
	3.2 Usulüne uygun kullanım
	3.3 Olası yanlış kullanım
	3.4 Lityum İyon akü göstergesi
	3.5 Teslimat kapsamı.

	4 Teknik veriler
	4.1 Panter testere
	4.2 Ses bilgileri ve titreşim değerleri EN 60745 uyarınca belirlenir

	5 Kullanım
	5.1 Güvenlik tutumu
	5.2 Akünün çıkartılması
	5.3 Testere bıçağının yerleştirilmesi
	5.4 Testere bıçağının çıkarılması
	5.5 Akünün yerleştirilmesi
	5.6 Açma
	5.7 Kapatılması
	5.8 Daldırmalı kesme
	5.9 AVR baskı pabucu değişikliği

	6 Bakım, onarım, taşıma ve depolama
	6.1 Panter testerenin bakımı
	6.2 Taşıma ve depolama
	6.3 Bakım ve onarım çalışmalarından sonra kontrol

	7 Arıza durumunda yardım
	7.1 Panter testere çalışmıyor
	7.2 Panter testere çalışıyor

	8 İmha
	9 Üretici garantisi
	10 AB Uygunluk açıklaması

	دليل الاستعمال الأصلي
	1 بيانات المستند
	1.1 شرح العلامات
	1.1.1 إرشادات تحذيرية
	1.1.2 الرموز
	1.1.3 الصور

	1.2 حول هذا المستند
	1.3 معلومات المنتج

	2 السلامة
	2.1 إرشادات السلامة
	2.1.1 إرشادات السلامة العامة المتعلقة بالأدوات الكهربائية
	2.1.2 إرشادات السلامة لمناشير الآركت/المناشير الترددية
	2.1.3 إرشادات إضافية للسلامة


	3 الشرح
	3.1 نظرة عامة على المنتج
	3.2 الاستخدام المطابق للتعليمات
	3.3 الاستخدام الخاطئ المحتمل
	3.4 بيان حالة بطارية أيونات الليثيوم
	3.5 مجموعة التجهيزات الموردة.

	4 المواصفات الفنية
	4.1 المنشار الترددي
	4.2 تتوافق معلومات الضجيج وقيم الاهتزاز مع المواصفة EN 60745

	5 الاستعمال
	5.1 توجيهات السلامة
	5.2 خلع البطارية
	5.3 تركيب نصل المنشار
	5.4 خلع نصل المنشار
	5.5 تركيب البطارية
	5.6 التشغيل
	5.7 الإيقاف
	5.8 النشر الغاطس
	5.9 تغيير اللقمة الضاغطة AVR

	6 العناية، الصيانة، النقل والتخزين
	6.1 العناية بالمنشار الترددي
	6.2 النقل والتخزين
	6.3 الفحص بعد أعمال العناية والصيانة

	7 المساعدة في حالات الاختلالات
	7.1 المنشار الترددي غير جاهز للعمل
	7.2 المنشار الترددي جاهز للعمل

	8 التكهين
	9 ضمان الجهة الصانعة
	10 بيان المطابقة الصادر عن الاتحاد الأوروبي

	Oriģinālā lietošanas instrukcija
	1 Informācija par dokumentāciju
	1.1 Apzīmējumu skaidrojums
	1.1.1 Brīdinājumi
	1.1.2 Simboli
	1.1.3 Attēli

	1.2 Par šo dokumentāciju
	1.3 Izstrādājuma informācija

	2 Drošība
	2.1 Drošība
	2.1.1 Vispārīgi drošības norādījumi darbam ar elektroiekārtām
	2.1.2 Drošības norādījumi par svārstzāģu / zobenzāģu lietošanu
	2.1.3 Papildnorādījumi par drošību


	3 Apraksts
	3.1 Izstrādājuma pārskats
	3.2 Nosacījumiem atbilstīga lietošana
	3.3 Varbūtējā nepareizā lietošana
	3.4 Litija jonu akumulatora indikācija
	3.5 Piegādes komplektācija

	4 Tehniskie parametri
	4.1 Zobenzāģis
	4.2 Informācija par troksni un svārstībām saskaņā ar EN 60745

	5 Lietošana
	5.1 Drošības aspekts
	5.2 Akumulatora izņemšana
	5.3 Zāģa asmens ievietošana
	5.4 Zāģa asmens izņemšana
	5.5 Akumulatora ievietošana
	5.6 Ieslēgšana
	5.7 Izslēgšana
	5.8 Iegremdētie zāģējumi
	5.9 AVR piespiedējkurpes nomaiņa

	6 Apkope, uzturēšana, transportēšana un uzglabāšana
	6.1 Zobenzāģa kopšana
	6.2 Transportēšana un uzglabāšana
	6.3 Pārbaude pēc apkopes un uzturēšanas darbiem

	7 Traucējumu novēršana
	7.1 Zobenzāģis nav funkcionējošs.
	7.2 Zobenzāģis ir funkcionējošs.

	8 Nokalpojušo iekārtu utilizācija
	9 Ražotāja garantija
	10 EK atbilstības deklarācija

	Originali naudojimo instrukcija
	1 Dokumentų duomenys
	1.1 Ženklų paaiškinimas
	1.1.1 Įspėjantieji nurodymai
	1.1.2 Simboliai
	1.1.3 Iliustracijos

	1.2 Apie šią instrukciją
	1.3 Informacija apie prietaisą

	2 Sauga
	2.1 Saugos nurodymai
	2.1.1 Bendrieji saugos nurodymai elektriniams įrankiams
	2.1.2 Saugos nurodymai dirbantiems siaurapjūkliais / tiesiniais pjūklais
	2.1.3 Papildomi saugos nurodymai


	3 Aprašymas
	3.1 Prietaiso vaizdas
	3.2 Naudojimas pagal paskirtį
	3.3 Netinkamas naudojimas
	3.4 Ličio jonų akumuliatoriaus indikatorius
	3.5 Tiekiamas komplektas.

	4 Techniniai duomenys
	4.1 Tiesinis pjūklas
	4.2 Triukšmo ir vibracijos reikšmės išmatuotos pagal EN 60745

	5 Naudojimas
	5.1 Saugus elgesys
	5.2 Akumuliatoriaus išėmimas
	5.3 Pjūklelio įdėjimas
	5.4 Pjūklelio išėmimas
	5.5 Akumuliatoriaus įdėjimas
	5.6 Įjungimas
	5.7 Išjungimas
	5.8 Įleidžiamasis pjovimas
	5.9 AVR prispaudimo trinkelės keitimas

	6 Priežiūra, einamasis remontas, transportavimas ir sandėliavimas
	6.1 Tiesinio pjūklo priežiūra
	6.2 Transportavimas ir sandėliavimas
	6.3 Tikrinimas po techninės priežiūros ir remonto darbų

	7 Pagalba sutrikus veikimui
	7.1 Tiesinis pjūklas nėra parengtas veikti
	7.2 Tiesinis pjūklas yra parengtas veikti

	8 Utilizavimas
	9 Gamintojo teikiama garantija
	10 ES M atitikties M deklaracija

	Algupärane kasutusjuhend
	1 Andmed dokumentatsiooni kohta
	1.1 Märkide selgitus
	1.1.1 Hoiatused
	1.1.2 Sümbolid
	1.1.3 Joonised

	1.2 Kasutusjuhend
	1.3 Tooteinfo

	2 Ohutus
	2.1 Ohutusnõuded
	2.1.1 Üldised ohutusnõuded elektriliste tööriistade kasutamisel
	2.1.2 Ohutusalased erinõuded tikksaagide/universaalsaagide kasutamisel
	2.1.3 Täiendavad ohutusnõuded


	3 Kirjeldus
	3.1 Toote ülevaade
	3.2 Sihipärane kasutamine
	3.3 Võimalik väärkasutus
	3.4 Liitiumioonakude näidik
	3.5 Tarnekomplekt

	4 Tehnilised andmed
	4.1 Universaalsaag
	4.2 Andmed müra ja vibratsiooni kohta kindlaks tehtud kooskõlas standardiga 60745

	5 Käsitsemine
	5.1 Ohutusnõuded
	5.2 Aku eemaldamine
	5.3 Saelehe paigaldamine
	5.4 Saelehe eemaldamine
	5.5 Aku paigaldamine
	5.6 Sisselülitamine
	5.7 Väljalülitamine
	5.8 Uputuslõiked
	5.9 AVR-surutalla väljavahetamine

	6 Hooldus, korrashoid, vedu ja ladustamine
	6.1 Universaalsae hooldus
	6.2 Transport ja ladustamine
	6.3 Seadme kontrollimine pärast hooldus- ja korrashoiutöid

	7 Tegutsemine tõrgete korral
	7.1 Universaalsaag ei ole töövalmis
	7.2 Universaalsaag on töövalmis

	8 Utiliseerimine
	9 Tootja garantii
	10 EÜ vastavusdeklaratsioon

	Оригінальна інструкція з експлуатації
	1 Інформація про документацію
	1.1 Пояснення символів
	1.1.1 Попереджувальні вказівки
	1.1.2 Символи
	1.1.3 Ілюстрації

	1.2 Інформація про цей документ
	1.3 Інформація про інструмент

	2 Безпека
	2.1 Указівки з техніки безпеки
	2.1.1 Загальні вказівки з техніки безпеки при роботі з електроінструментами
	2.1.2 Указівки з техніки безпеки під час використання лобзиків/шабельних пилок
	2.1.3 Додаткові вказівки з техніки безпеки


	3 Опис
	3.1 Огляд продукту
	3.2 Використання за призначенням
	3.3 Можливі варіанти неналежного використання
	3.4 Індикатор літій-іонної акумуляторної батареї
	3.5 Комплект постачання.

	4 Технічні дані
	4.1 Шабельна пилка
	4.2 Дані про шум та вібрацію, виміряні згідно з EN 60745

	5 Експлуатація
	5.1 Безпечне використання
	5.2 Виймання акумуляторної батареї
	5.3 Установлення пиляльного полотна
	5.4 Знімання пиляльного полотна
	5.5 Установлення акумуляторної батареї
	5.6 Увімкнення
	5.7 Вимкнення
	5.8 Здійснення глибоких пропилів
	5.9 Заміна притискного башмака з антивібраційною системою AVR

	6 Догляд, технічне обслуговування, транспортування та зберігання
	6.1 Догляд за шабельною пилкою
	6.2 Транспортування та зберігання
	6.3 Перевірка після проведення догляду і технічного обслуговування

	7 Допомога у разі виникнення несправностей
	7.1 Шабельна пилка не готова до роботи
	7.2 Шабельна пилка готова до роботи

	8 Утилізація
	9 Гарантійні зобов'язання виробника
	10 Сертифікат відповідності ЄС

	Түпнұсқа пайдалану бойынша нұсқаулық
	1 Құжаттама бойынша деректер
	1.1 Шартты белгілердің анықтамасы
	1.1.1 Ескерту
	1.1.2 Таңбалар
	1.1.3 Суреттер

	1.2 Бұл құжаттама туралы
	1.3 Өнім туралы ақпарат

	2 Қауіпсіздік
	2.1 Қауіпсіздік техникасы бойынша нұсқаулар
	2.1.1 Электр құралдары үшін қауіпсіздік техникасы бойынша жалпы нұсқаулар
	2.1.2 Тесіп аралау/кесіп аралау бойынша қауіпсіздік нұсқаулары
	2.1.3 Қауіпсіздік техникасы бойынша қосымша нұсқаулар


	3 Сипаттама
	3.1 Өнімге шолу
	3.2 Мақсатына сай қолдану
	3.3 Ықтимал қате қолдану
	3.4 Литий-иондық аккумулятор зарядының күйін көрсеткіш
	3.5 Жеткізілім жинағы.

	4 Техникалық сипаттамалар
	4.1 Қылыштық ара
	4.2 EN 60745 стандартына сәйкес анықталатын шуыл туралы ақпарат және діріл мәні

	5 Қызмет көрсету
	5.1 Қауіпсіздік шаралары
	5.2 Аккумуляторды шығару
	5.3 Ара төсемін орнату
	5.4 Ара төсемін алып тастау
	5.5 Аккумуляторды енгізу
	5.6 Қосу
	5.7 Өшіру
	5.8 Материалға ойып орнату
	5.9 Тірек орнын ауыстыру

	6 Күтім, техникалық қызмет көрсету, тасымалдау және сақтау
	6.1 Қылыштық ара күтімі
	6.2 Тасымалдау және сақтау
	6.3 Күту және техникалық қызмет көрсету жұмыстарынан кейін бақылау

	7 Ақаулықтардағы көмек
	7.1 Қылышты ара қолданылуға жарамды емес
	7.2 Қылышты ара қолданылуға жарамды

	8 Кәдеге жарату
	9 Өндіруші кепілдігі
	10 ЕО нормаларына сәйкестік декларациясы

	オリジナル取扱説明書
	1 記録データ
	1.1 記号の説明
	1.1.1 警告表示
	1.1.2 記号
	1.1.3 図

	1.2 本書について
	1.3 製品情報

	2 安全
	2.1 安全上の注意
	2.1.1 電動工具の一般安全注意事項
	2.1.2 ジグソー／レシプロソーの安全上の注意
	2.1.3 その他の安全上の注意


	3 製品の説明
	3.1 製品概要
	3.2 正しい使用
	3.3 考えられる誤った使用
	3.4 Li-Ion バッテリーのインジケーター
	3.5 本体標準セット構成品

	4 製品仕様
	4.1 レシプロソー
	4.2 騒音および振動値について（EN 60745 準拠）

	5 ご使用方法
	5.1 安全な作業
	5.2 バッテリーを取り外す
	5.3 ソーブレードを装着する
	5.4 ソーブレードを取り外す
	5.5 バッテリーを装着する
	5.6 スイッチオン
	5.7 スイッチオフ
	5.8 プランジソーイング
	5.9 AVR（アクティブバイブレーションリダクション）プロテクトシューの交換

	6 手入れ、保守、搬送および保管
	6.1 レシプロソーの手入れ
	6.2 搬送および保管
	6.3 手入れと保守を行った後の点検

	7 故障時のヒント
	7.1 レシプロソーは作動不可能
	7.2 レシプロソーは作動可能

	8 廃棄
	9 メーカー保証
	10 EU 規格の準拠証明

	오리지널 사용설명서
	1 문서 관련 기재사항
	1.1 기호 설명
	1.1.1 경고사항
	1.1.2 기호
	1.1.3 그림

	1.2 본 문서에 대해
	1.3 제품 정보

	2 안전
	2.1 안전상의 주의사항
	2.1.1 전동공구에 대한 일반적인 안전상의 주의사항
	2.1.2 실톱/다목적 톱에 대한 안전상의 주의사항
	2.1.3 그 외의 안전상의 주의사항


	3 제품 설명
	3.1 제품 개요
	3.2 규정에 맞는 사용
	3.3 잘못 사용할 수 있는 경우
	3.4 리튬 이온 배터리 표시
	3.5 공급품목.

	4 기술 제원
	4.1 다목적 톱
	4.2 소음 정보 및 진동값은 EN 60745에 따라 확인

	5 조작
	5.1 안전 규칙
	5.2 배터리 제거
	5.3 톱날 장착
	5.4 톱날 분리
	5.5 배터리 끼우기
	5.6 스위치 ON
	5.7 스위치 OFF
	5.8 플런지 절단
	5.9 AVR 접촉 슈 교환

	6 관리, 유지보수, 운반 및 보관
	6.1 다목적 톱 관리
	6.2 운반 및 보관
	6.3 관리 및 수리작업 후 점검

	7 문제 발생 시 도움말
	7.1 다목적 톱을 작동할 수 없습니다.
	7.2 다목적 톱 작동이 가능합니다.

	8 폐기
	9 제조회사 보증
	10 EC-적합성 표시

	原始操作說明
	1 文件相關資訊
	1.1 已使用的符號解釋
	1.1.1 警告
	1.1.2 符號
	1.1.3 圖解

	1.2 關於此文件
	1.3 產品資訊

	2 安全性
	2.1 安全規範
	2.1.1 一般電動機具安全警告
	2.1.2 線鋸 / 軍刀鋸的特殊安全須知
	2.1.3 其他安全指示


	3 說明
	3.1 產品總覽
	3.2 依指示使用
	3.3 可能發生的誤用
	3.4 鋰電池電量顯示
	3.5 配備及數量

	4 技術資料
	4.1 軍刀鋸
	4.2 噪音資訊和震動值的量測標準依據EN 60745

	5 操作
	5.1 安全操作
	5.2 卸下電池
	5.3 安裝鋸片
	5.4 移除鋸片
	5.5 置入電池
	5.6 開啟開關
	5.7 關閉開關
	5.8 進刀切割
	5.9 更換ACR觸點座

	6 保養、維修、運送和貯放
	6.1 軍刀鋸保養
	6.2 搬運和貯放
	6.3 維護和保養工作後的檢查

	7 故障排除
	7.1 軍刀鋸無法運作。
	7.2 軍刀鋸可運作。

	8 廢棄設備處置
	9 製造商保固
	10 歐規符合聲明

	原版操作说明
	1 文档信息
	1.1 所用标志的说明
	1.1.1 警告
	1.1.2 符号
	1.1.3 图示

	1.2 关于该文档
	1.3 产品信息

	2 安全
	2.1 安全说明
	2.1.1 一般电动工具安全警告
	2.1.2 机动锯/往复锯的特殊安全说明
	2.1.3 附加的安全说明


	3 说明
	3.1 产品概述
	3.2 按照指示使用
	3.3 可能的误用
	3.4 锂离子电池状态显示
	3.5 供货提供的部件：

	4 技术数据
	4.1 往复锯
	4.2 噪声信息和振动值符合 EN 60745 标准

	5 操作
	5.1 安全操作
	5.2 拆下电池
	5.3 安装锯片
	5.4 拆下锯片
	5.5 插入电池
	5.6 打开
	5.7 关闭
	5.8 切入式锯割
	5.9 更换 AVR 触靴

	6 保养、维护、运输和存放
	6.1 往复锯的保养
	6.2 运输和存放
	6.3 维护和保养工作之后的检查

	7 故障排除
	7.1 往复锯不可操作。
	7.2 往复锯可操作。

	8 废弃处置
	9 制造商保修
	10 EC 符合性声明


	WSR22-A_408057_P1_lt_20151016_web
	Original-Bedienungsanleitung
	1 Angaben zur Dokumentation
	1.1 Zeichenerklärung
	1.1.1 Warnhinweise
	1.1.2 Symbole
	1.1.3 Abbildungen

	1.2 Zu dieser Dokumentation
	1.3 Produktinformationen

	2 Sicherheit
	2.1 Sicherheitshinweise
	2.1.1 Allgemeine Sicherheitshinweise für Elektrowerkzeuge
	2.1.2 Sicherheitshinweise für Stichsägen/Säbelsägen
	2.1.3 Zusätzliche Sicherheitshinweise


	3 Beschreibung
	3.1 Produktübersicht
	3.2 Bestimmungsgemäße Verwendung
	3.3 Möglicher Fehlgebrauch
	3.4 Anzeige des Li-Ionen Akkus
	3.5 Lieferumfang.

	4 Technische Daten
	4.1 Säbelsäge
	4.2 Geräuschinformation und Schwingungswerte ermittelt entsprechend EN 60745

	5 Bedienung
	5.1 Sicherheitsverhalten
	5.2 Akku entfernen
	5.3 Sägeblatt einsetzen
	5.4 Sägeblatt entnehmen
	5.5 Akku einsetzen
	5.6 Einschalten
	5.7 Ausschalten
	5.8 Tauchsägen
	5.9 Austausch des AVR Anpressschuhs

	6 Pflege, Instandhaltung, Transport und Lagerung
	6.1 Pflege der Säbelsäge
	6.2 Transport und Lagerung
	6.3 Kontrolle nach Pflege- und Instandhaltungsarbeiten

	7 Hilfe bei Störungen
	7.1 Säbelsäge ist nicht funktionsfähig
	7.2 Säbelsäge ist funktionsfähig

	8 Entsorgung
	9 Herstellergewährleistung
	10 EG-Konformitätserklärung

	Original operating instructions
	1 Information about the documentation
	1.1 Explanation of signs used
	1.1.1 Warnings
	1.1.2 Symbols
	1.1.3 Illustrations

	1.2 About this documentation
	1.3 Product information

	2 Safety
	2.1 Safety instructions
	2.1.1 General power tool safety warnings
	2.1.2 Safety instructions for jig saw / reciprocating saw
	2.1.3 Additional safety instructions


	3 Description
	3.1 Overview of the product
	3.2 Use as directed
	3.3 Possible misuse
	3.4 Lithium-ion battery status display
	3.5 Items supplied

	4 Technical data
	4.1 Reciprocating saw
	4.2 Noise information and vibration values determined in accordance with EN 60745

	5 Operation
	5.1 Safe operation
	5.2 Removing the battery
	5.3 Fitting the saw blade
	5.4 Removing the saw blade
	5.5 Inserting the battery
	5.6 Switching on
	5.7 Switching off
	5.8 Plunge cutting
	5.9 Changing the AVR contact shoe

	6 Care, maintenance, transport and storage
	6.1 Care of the reciprocating saw
	6.2 Transport and storage
	6.3 Checks after care and maintenance work

	7 Troubleshooting
	7.1 The reciprocating saw is not operational.
	7.2 The reciprocating saw is operational.

	8 Disposal
	9 Manufacturer’s warranty
	10 EC declaration of conformity

	Mode d'emploi original
	1 Indications relatives à la documentation
	1.1 Explication des symboles
	1.1.1 Avertissements
	1.1.2 Symboles
	1.1.3 Illustrations

	1.2 À propos de cette documentation
	1.3 Informations produit

	2 Sécurité
	2.1 Consignes de sécurité
	2.1.1 Indications générales de sécurité pour les outils électriques
	2.1.2 Consignes de sécurité spécifiques aux scies sauteuses/scies sabres
	2.1.3 Consignes de sécurité supplémentaires


	3 Description
	3.1 Vue d'ensemble du produit
	3.2 Utilisation conforme à l'usage prévu
	3.3 Mauvaise utilisation possible
	3.4 Affichage de l'état des accus Li-Ion
	3.5 Éléments livrés.

	4 Caractéristiques techniques
	4.1 Scie sabre
	4.2 Valeurs d'émissions acoustiques et de vibrations déterminées conformément à EN 60745

	5 Utilisation
	5.1 Comportement conforme à la sécurité
	5.2 Retrait de l'accu
	5.3 Mise en place de la lame de scie
	5.4 Retrait de la lame de scie
	5.5 Introduction de l'accu
	5.6 Mise en marche
	5.7 Arrêt
	5.8 Sciage en plongée
	5.9 Remplacement du patin d'appui AVR

	6 Nettoyage, entretien, transport et entreposage
	6.1 Nettoyage de la scie sabre
	6.2 Transport et entreposage
	6.3 Contrôle après des travaux de nettoyage et d'entretien

	7 Aide au dépannage
	7.1 La scie sabre n'est pas en état de marche
	7.2 La scie sabre est en état de marche

	8 Recyclage
	9 Garantie constructeur
	10 Déclaration de conformité CE

	Istruzioni originali
	1 Dati per la documentazione
	1.1 Spiegazioni del disegno
	1.1.1 Segnali di avvertimento
	1.1.2 Simboli
	1.1.3 Figure

	1.2 In riferimento alla presente documentazione
	1.3 Informazioni sul prodotto

	2 Sicurezza
	2.1 Indicazioni di sicurezza
	2.1.1 Indicazioni generali di sicurezza per attrezzi elettrici
	2.1.2 Indicazioni di sicurezza per seghetti alternativi/seghetti frontali
	2.1.3 Indicazioni di sicurezza aggiuntive


	3 Descrizione
	3.1 Panoramica del prodotto
	3.2 Utilizzo conforme
	3.3 Possibile utilizzo non conforme
	3.4 Indicatore del livello di carica della batteria al litio
	3.5 Dotazione.

	4 Dati tecnici
	4.1 Seghetto frontale
	4.2 Informazioni sulla rumorosità e valori delle vibrazioni calcolati secondo la norma EN 60745

	5 Utilizzo
	5.1 Norme di comportamento per la sicurezza
	5.2 Rimozione della batteria
	5.3 Inserimento della lama
	5.4 Rimozione della lama della sega
	5.5 Inserimento della batteria
	5.6 Accensione
	5.7 Spegnimento
	5.8 Funzione taglio ad immersione
	5.9 Sostituzione della piastra di pressione AVR

	6 Cura, manutenzione, trasporto e magazzinaggio
	6.1 Cura del seghetto frontale
	6.2 Trasporto e magazzinaggio
	6.3 Verifiche a seguito di lavori di cura e manutenzione

	7 Aiuti in caso di anomalie
	7.1 Il seghetto frontale non funziona
	7.2 Il seghetto frontale funziona

	8 Smaltimento
	9 Garanzia del costruttore
	10 Dichiarazione di conformità CE

	Manual de instrucciones original
	1 Información sobre la documentación
	1.1 Explicación de símbolos
	1.1.1 Avisos
	1.1.2 Símbolos
	1.1.3 Figuras

	1.2 Acerca de esta documentación
	1.3 Información del producto

	2 Seguridad
	2.1 Indicaciones de seguridad
	2.1.1 Indicaciones generales de seguridad para herramientas eléctricas
	2.1.2 Indicaciones de seguridad para sierras de calar/sierras sable
	2.1.3 Indicaciones de seguridad adicionales


	3 Descripción
	3.1 Vista general del producto
	3.2 Uso conforme a las prescripciones
	3.3 Posibles usos indebidos
	3.4 Indicador de la batería de Ion-Litio
	3.5 Suministro.

	4 Datos técnicos
	4.1 Sierra sable
	4.2 Información sobre la emisión de ruidos y valores de vibración; medición según EN 60745

	5 Manejo
	5.1 Comportamiento de seguridad
	5.2 Extracción de la batería
	5.3 Colocación de la hoja de sierra
	5.4 Retirada de la hoja de sierra
	5.5 Colocación de la batería
	5.6 Conexión
	5.7 Desconexión
	5.8 Serrado de inmersión
	5.9 Cambio de la zapata de presión AVR

	6 Cuidado, mantenimiento, transporte y almacenamiento
	6.1 Cuidado de la sierra sable
	6.2 Transporte y almacenamiento
	6.3 Comprobación después de las tareas de cuidado y mantenimiento

	7 Ayuda sobre averías
	7.1 La sierra sable no está lista para funcionar
	7.2 La sierra sable está lista para funcionar

	8 Reciclaje
	9 Garantía del fabricante
	10 Declaración de conformidad CE

	Manual de instruções original
	1 Indicações sobre a documentação
	1.1 Explicação dos símbolos
	1.1.1 Advertências
	1.1.2 Símbolos
	1.1.3 Imagens

	1.2 Sobre esta documentação
	1.3 Dados informativos sobre o produto

	2 Segurança
	2.1 Normas de segurança
	2.1.1 Normas de segurança gerais para ferramentas eléctricas
	2.1.2 Normas de segurança para serras tico-tico/serras de sabre
	2.1.3 Normas de segurança adicionais


	3 Descrição
	3.1 Vista geral do produto
	3.2 Utilização correcta
	3.3 Possível uso incorrecto
	3.4 Indicador da bateria de iões de lítio
	3.5 Incluído no fornecimento.

	4 Características técnicas
	4.1 Serra de sabre
	4.2 Informação sobre o ruído e valores das vibrações determinados em conformidade com a EN 60745

	5 Utilização
	5.1 Procedimentos de segurança
	5.2 Retirar a bateria
	5.3 Colocar a lâmina de serra
	5.4 Retirar a lâmina de serra
	5.5 Colocar a bateria
	5.6 Ligar
	5.7 Desligar
	5.8 Corte por afundamento
	5.9 Substituição da base de suporte AVR

	6 Conservação, manutenção, transporte e armazenamento
	6.1 Conservação da serra de sabre
	6.2 Transporte e armazenamento
	6.3 Verificação após trabalhos de conservação e manutenção

	7 Ajuda em caso de avarias
	7.1 A serra de sabre não está pronta a funcionar
	7.2 A serra de sabre está pronta a funcionar

	8 Reciclagem
	9 Garantia do fabricante
	10 Declaração de conformidade CE

	Oorspronkelijke handleiding
	1 Informatie over documentatie
	1.1 Verklaring van de tekens
	1.1.1 Waarschuwingsaanwijzingen
	1.1.2 Symbolen
	1.1.3 Afbeeldingen

	1.2 Over deze documentatie
	1.3 Productinformatie

	2 Veiligheid
	2.1 Veiligheidsinstructies
	2.1.1 Algemene veiligheidsaanwijzingen voor elektrische gereedschappen
	2.1.2 Veiligheidsaanwijzingen voor decoupeerzagen/reciprozagen
	2.1.3 Aanvullende veiligheidsvoorschriften


	3 Beschrijving
	3.1 Productoverzicht
	3.2 Correct gebruikt
	3.3 Mogelijk onjuist gebruik
	3.4 Weergave van de Li-ion accu
	3.5 Standaard leveringsomvang.

	4 Technische data
	4.1 Reciprozaag
	4.2 Geluidsinformatie en trillingswaarden gemeten conform EN 60745

	5 Bediening
	5.1 Veiligheidsgedrag
	5.2 Accu verwijderen
	5.3 Zaagblad aanbrengen
	5.4 Zaagblad verwijderen
	5.5 Accu aanbrengen
	5.6 Inschakelen
	5.7 Uitschakelen
	5.8 Steekzagen
	5.9 Vervanging van de AVR contactschoen

	6 Onderhoud, reparatie, transport en opslag
	6.1 Verzorging van de reciprozaag
	6.2 Transport en opslag
	6.3 Controle na schoonmaak- en onderhoudswerkzaamheden

	7 Hulp bij storingen
	7.1 Reciprozaag is niet gebruiksklaar
	7.2 Reciprozaag is gebruiksklaar

	8 Recycling
	9 Fabrieksgarantie
	10 EG-conformiteitsverklaring

	Original brugsanvisning
	1 Oplysninger vedrørende dokumentationen
	1.1 Tegnforklaring
	1.1.1 Advarsler
	1.1.2 Symboler
	1.1.3 Illustrationer

	1.2 Vedrørende denne dokumentation
	1.3 Produktoplysninger

	2 Sikkerhed
	2.1 Sikkerhedsanvisninger
	2.1.1 Generelle sikkerhedsanvisninger for elværktøj
	2.1.2 Særlige sikkerhedsanvisninger for stiksave/bajonetsave
	2.1.3 Yderligere sikkerhedsanvisninger


	3 Beskrivelse
	3.1 Produktoversigt
	3.2 Bestemmelsesmæssig anvendelse
	3.3 Potentiel forkert brug
	3.4 Indikator for lithium-ion-batteriet
	3.5 Leveringsomfang

	4 Tekniske data
	4.1 Bajonetsav
	4.2 Støjinformation og vibrationsværdier beregnet iht. EN 60745

	5 Betjening
	5.1 Sikkerhedsegenskaber
	5.2 Fjernelse af batteri
	5.3 Indsætning af savklinge
	5.4 Fjernelse af savklinge
	5.5 Isætning af batteri
	5.6 Tænding
	5.7 Frakobling
	5.8 Dyksavning
	5.9 Udskiftning af AVR-anslaget

	6 Pleje, vedligeholdelse, transport og opbevaring
	6.1 Pleje af bajonetsaven
	6.2 Transport og opbevaring
	6.3 Kontrol efter rengøring og vedligeholdelse

	7 Fejlafhjælpning
	7.1 Bajonetsaven er ikke funktionsdygtig
	7.2 Bajonetsaven er funktionsdygtig

	8 Bortskaffelse
	9 Producentgaranti
	10 EF-overensstemmelseserklæring

	Originalbruksanvisning
	1 Uppgifter för dokumentation
	1.1 Teckenförklaring
	1.1.1 Varningar
	1.1.2 Övriga symboler
	1.1.3 Bilder

	1.2 Om denna dokumentation
	1.3 Produktinformation

	2 Säkerhet
	2.1 Säkerhetsföreskrifter
	2.1.1 Allmänna säkerhetsföreskrifter för elverktyg
	2.1.2 Säkerhetsföreskrifter för sticksågar/tigersågar
	2.1.3 Extra säkerhetsföreskrifter


	3 Beskrivning
	3.1 Produktöversikt
	3.2 Användning enligt föreskrifter
	3.3 Möjlig felanvändning
	3.4 Indikering för litiumjonbatteriet
	3.5 Leveransinnehåll.

	4 Teknisk information
	4.1 Tigersåg
	4.2 Bullerinformation och vibrationsvärden uppmätta enligt EN 60745

	5 Användning
	5.1 Säkerhetsbeteende
	5.2 Ta ut batteriet
	5.3 Sätta i sågbladet
	5.4 Ta bort sågbladet
	5.5 Sätta i batteriet
	5.6 Tillkoppling
	5.7 Frånkoppling
	5.8 Sänksågning
	5.9 Byte av AVR-kontaktskon

	6 Skötsel, underhåll, transport och förvaring
	6.1 Skötsel av tigersågen
	6.2 Transport och förvaring
	6.3 Kontroll efter service- och underhållsarbeten

	7 Hjälp vid störningar
	7.1 Tigersågen är inte fullt funktionsduglig
	7.2 Tigersågen är fullt funktionsduglig

	8 Avfallshantering
	9 Tillverkargaranti
	10 EG-försäkran om överensstämmelse

	Original bruksanvisning
	1 Informasjon om dokumentasjonen
	1.1 Symbolforklaring
	1.1.1 Farehenvisninger
	1.1.2 Symboler
	1.1.3 Illustrasjoner

	1.2 Om denne dokumentasjonen
	1.3 Produktinformasjon

	2 Sikkerhet
	2.1 Sikkerhetsanvisninger
	2.1.1 Generelle sikkerhetsregler for elektroverktøy
	2.1.2 Spesielle sikkerhetsanvisninger for stikksager/bajonettsager
	2.1.3 Ekstra sikkerhetsanvisninger


	3 Beskrivelse
	3.1 Produktoversikt
	3.2 Forskriftsmessig bruk
	3.3 Mulig feilbruk
	3.4 Indikator for Li-Ion-batteriet
	3.5 Dette følger med:

	4 Tekniske data
	4.1 Bajonettsag
	4.2 Støyinformasjon og vibrasjonsverdier målt i henhold til EN 60745

	5 Betjening
	5.1 Forholdsregler
	5.2 Ta ut batteri
	5.3 Isetting av sagblad
	5.4 Ta av sagbladet
	5.5 Sette inn batteri
	5.6 Slå på
	5.7 Slå av
	5.8 Bruke nedsenkingskutt
	5.9 Utskifting av AVR-pressko

	6 Stell, vedlikehold, transport og lagring
	6.1 Stell av bajonettsagen
	6.2 Transport og lagring
	6.3 Kontroll etter stell og vedlikeholdsarbeid

	7 Feilsøking
	7.1 Bajonettsagen er ikke klar til bruk
	7.2 Bajonettsagen er klar til bruk

	8 Avhending
	9 Produsentgaranti
	10 EF-samsvarserklæring

	Alkuperäiset ohjeet
	1 Dokumentaation tiedot
	1.1 Merkkien selitykset
	1.1.1 Varoitushuomautukset
	1.1.2 Symbolit
	1.1.3 Kuvat

	1.2 Tästä dokumentaatiosta
	1.3 Tuotetiedot

	2 Turvallisuus
	2.1 Turvallisuusohjeet
	2.1.1 Sähkötyökaluja koskevat yleiset turvallisuusohjeet
	2.1.2 Pistosahoja ja puukkosahoja koskevat turvallisuusohjeet
	2.1.3 Muut turvallisuusohjeet


	3 Kuvaus
	3.1 Tuoteyhteenveto
	3.2 Tarkoituksenmukainen käyttö
	3.3 Mahdollinen väärä käyttö
	3.4 Li-ioniakun lataustilan näyttö
	3.5 Toimituksen sisältö.

	4 Tekniset tiedot
	4.1 Puukkosaha
	4.2 Standardin EN 60745 mukaisesti määritetyt melu- ja tärinäarvot

	5 Käyttö
	5.1 Turvallinen toiminta
	5.2 Akun irrotus
	5.3 Sahanterän kiinnittäminen
	5.4 Sahanterän irrotus
	5.5 Akun kiinnitys
	5.6 Kytkeminen päälle
	5.7 Kytkeminen pois päältä
	5.8 Upotussahaus
	5.9 AVR-painotallan vaihto

	6 Hoito, kunnossapito, kuljetus ja varastointi
	6.1 Puukkosahan hoito
	6.2 Kuljetus ja varastointi
	6.3 Tarkastus huolto- ja kunnossapitotöiden jälkeen

	7 Apua häiriötilanteisiin
	7.1 Puukkosaha ei ole toimintakykyinen
	7.2 Puukkosaha on toimintakykyinen

	8 Hävittäminen
	9 Valmistajan myöntämä takuu
	10 EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

	Μετάφραση οδηγιών χρήσης από το πρωτότυπο
	1 Στοιχεία για την τεχνική τεκμηρίωση
	1.1 Επεξήγηση συμβόλων
	1.1.1 Υποδείξεις προειδοποίησης
	1.1.2 Σύμβολα
	1.1.3 Εικόνες

	1.2 Σχετικά με την παρούσα τεκμηρίωση
	1.3 Πληροφορίες προϊόντος

	2 Ασφάλεια
	2.1 Υποδείξεις για την ασφάλεια
	2.1.1 Γενικές υποδείξεις για την ασφάλεια για ηλεκτρικά εργαλεία
	2.1.2 Υποδείξεις ασφαλείας για σέγες/σπαθόσεγες
	2.1.3 Πρόσθετες υποδείξεις για την ασφάλεια


	3 Περιγραφή
	3.1 Συνοπτική παρουσίαση προϊόντος
	3.2 Κατάλληλη χρήση
	3.3 Πιθανή λανθασμένη χρήση
	3.4 Ένδειξη επαναφορτιζόμενης μπαταρίας Li-Ion
	3.5 Έκταση παράδοσης.

	4 Τεχνικά χαρακτηριστικά
	4.1 Σπαθόσεγα
	4.2 Πληροφορίες θορύβου και τιμές κραδασμών υπολογισμένες κατά EN 60745

	5 Χειρισμός
	5.1 Συμπεριφορά ασφαλείας
	5.2 Αφαίρεση επαναφορτιζόμενης μπαταρίας
	5.3 Τοποθέτηση πριονόλαμας
	5.4 Αφαίρεση πριονόλαμας
	5.5 Τοποθέτηση μπαταρίας
	5.6 Ενεργοποίηση
	5.7 Απενεργοποίηση
	5.8 Κοπή με βύθιση
	5.9 Αντικατάσταση οδηγού κοπής AVR

	6 Φροντίδα, συντήρηση, μεταφορά και αποθήκευση
	6.1 Φροντίδα της σπαθόσεγας
	6.2 Μεταφορά και αποθήκευση
	6.3 Έλεγχος μετά από εργασίες φροντίδας και συντήρησης

	7 Βοήθεια για προβλήματα
	7.1 Η σπαθόσεγα δεν λειτουργεί
	7.2 Η σπαθόσεγα λειτουργεί

	8 Διάθεση στα απορρίμματα
	9 Εγγύηση κατασκευαστή
	10 Δήλωση συμμόρφωσης EΚ

	Eredeti használati utasítás
	1 A dokumentáció adatai
	1.1 Jelmagyarázat
	1.1.1 Figyelmeztetések
	1.1.2 Szimbólumok
	1.1.3 Ábrák

	1.2 A dokumentumról
	1.3 Termékinformációk

	2 Biztonság
	2.1 Biztonsági előírások
	2.1.1 Általános biztonsági tudnivalók az elektromos kéziszerszámokhoz
	2.1.2 Speciális biztonsági utasítások szúrófűrészhez/szablyafűrészhez
	2.1.3 Kiegészítő biztonsági tudnivalók


	3 Leírás
	3.1 Termékáttekintés
	3.2 A gép rendeltetésszerű használata
	3.3 Lehetséges hibás használat
	3.4 A Li-ion akku töltési állapotának kijelzője
	3.5 Szállítási terjedelem.

	4 Műszaki adatok
	4.1 szablyafűrész
	4.2 A zajinformációk és rezgési értékek megállapítása az EN 60745 szerint történt

	5 Üzemeltetés
	5.1 Biztonságos viselkedés
	5.2 Az akku eltávolítása
	5.3 Fűrészlap behelyezése
	5.4 A fűrészlap kivétele
	5.5 Az akku behelyezése
	5.6 Bekapcsolás
	5.7 Kikapcsolás
	5.8 Merülővágás
	5.9 Az AVR rászorítósaru cseréje

	6 Ápolás, karbantartás, szállítás és tárolás
	6.1 A szablyafűrész ápolása
	6.2 Szállítás és tárolás
	6.3 A gép ellenőrzése az ápolás és karbantartás után

	7 Segítség zavarok esetén
	7.1 A szablyafűrész nem működőképes
	7.2 A szablyafűrész működőképes

	8 Ártalmatlanítás
	9 Gyártói garancia
	10 EK-megfelelőségi nyilatkozat

	Oryginalna instrukcja obsługi
	1 Dane dotyczące dokumentacji
	1.1 Objaśnienie symboli
	1.1.1 Ostrzeżenia
	1.1.2 Symbole
	1.1.3 Rysunki

	1.2 O niniejszej dokumentacji
	1.3 Informacje o produkcie

	2 Bezpieczeństwo
	2.1 Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa
	2.1.1 Ogólne wskazówki dotyczące bezpiecznej eksploatacji elektronarzędzi
	2.1.2 Wskazówki dotyczące bezpiecznej eksploatacji wyrzynarek / pił szablastych
	2.1.3 Dodatkowe wskazówki dotyczące bezpieczeństwa


	3 Opis
	3.1 Ogólna budowa urządzenia
	3.2 Użytkowanie zgodne z przeznaczeniem
	3.3 Możliwe nieprawidłowości w eksploatacji
	3.4 Wskaźnik stanu naładowania akumulatora Li-Ion
	3.5 Zakres dostawy.

	4 Dane techniczne
	4.1 Piła szablasta
	4.2 Informacje o hałasie i wartości drgań ustalono według EN 60745

	5 Obsługa
	5.1 Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa
	5.2 Wyjmowanie akumulatora
	5.3 Montaż brzeszczotu
	5.4 Demontaż brzeszczotu
	5.5 Wkładanie akumulatora
	5.6 Włączanie
	5.7 Wyłączanie
	5.8 Wyrzynanie
	5.9 Wymiana płozy dociskowej AVR

	6 Konserwacja, utrzymanie urządzenia we właściwym stanie technicznym, transport i przechowywanie
	6.1 Konserwacja piły szablastej
	6.2 Transport i przechowywanie
	6.3 Kontrola po wykonaniu czynności konserwacyjnych i związanych z utrzymaniem urządzenia

	7 Pomoc w przypadku awarii
	7.1 Piła szablasta jest niesprawna
	7.2 Piła szablasta jest sprawna

	8 Utylizacja
	9 Gwarancja producenta na urządzenia
	10 Deklaracja zgodności WE

	Оригинальное руководство по эксплуатации
	1 Указания к документации
	1.1 Пояснение к знакам
	1.1.1 Предупреждающие указания
	1.1.2 Символы
	1.1.3 Изображения

	1.2 Об этом документе
	1.3 Информация об изделии

	2 Безопасность
	2.1 Указания по технике безопасности
	2.1.1 Общие указания по технике безопасности для электроинструментов
	2.1.2 Указания по технике безопасности при работе с лобзиковыми/сабельными пилами
	2.1.3 Дополнительные указания по технике безопасности


	3 Назначение
	3.1 Обзор изделия
	3.2 Использование по назначению
	3.3 Возможное использование не по назначению
	3.4 Уровень заряда литий-ионного аккумулятора
	3.5 Комплект поставки

	4 Технические данные
	4.1 Сабельная пила
	4.2 Данные о шуме и вибрации определены согласно EN 60745

	5 Эксплуатация
	5.1 Техника безопасности
	5.2 Удаление аккумулятора
	5.3 Установка пильного полотна
	5.4 Извлечение пильного полотна
	5.5 Установка аккумулятора
	5.6 Включение
	5.7 Выключение
	5.8 Врезное пиление
	5.9 Замена упора AVR

	6 Уход, техническое обслуживание, транспортировка и хранение
	6.1 Уход за сабельной пилой
	6.2 Транспортировка и хранение
	6.3 Проверка после выполнения работ по уходу и техническому обслуживанию

	7 Помощь при неисправностях
	7.1 Сабельная пила не работает
	7.2 Сабельная пила исправно работает

	8 Утилизация
	9 Гарантия производителя
	10 Декларация соответствия нормам ЕС

	Originální návod k obsluze
	1 Údaje k dokumentaci
	1.1 Vysvětlení značek
	1.1.1 Varovná upozornění
	1.1.2 Symboly
	1.1.3 Obrázky

	1.2 O této dokumentaci
	1.3 Informace o výrobku

	2 Bezpečnost
	2.1 Bezpečnostní pokyny
	2.1.1 Všeobecné bezpečnostní pokyny pro elektrické nářadí
	2.1.2 Bezpečnostní pokyny pro kmitací pily / pily ocasky
	2.1.3 Dodatečné bezpečnostní pokyny


	3 Popis
	3.1 Přehled výrobku
	3.2 Použití v souladu s určeným účelem
	3.3 Možné nesprávné použití
	3.4 Ukazatel lithium-iontového akumulátoru
	3.5 Obsah dodávky

	4 Technické údaje
	4.1 Pila ocaska
	4.2 Informace o hlučnosti a hodnoty vibrací zjištěné podle EN 60745

	5 Obsluha
	5.1 Bezpečnostní zásady
	5.2 Vyjmutí akumulátoru
	5.3 Nasazení pilového listu
	5.4 Vyjmutí pilového listu
	5.5 Nasazení akumulátoru
	5.6 Zapnutí
	5.7 Vypnutí
	5.8 Řezání zanořením
	5.9 Výměna přítlačné patky AVR

	6 Péče, údržba, přeprava a skladování
	6.1 Ošetřování pily ocasky
	6.2 Přeprava a skladování
	6.3 Kontrola po čištění a údržbě

	7 Pomoc při poruchách
	7.1 Pila ocaska není funkční.
	7.2 Pila ocaska je funkční.

	8 Likvidace
	9 Záruka výrobce
	10 Prohlášení o shodě ES

	Originálny návod na obsluhu
	1 Údaje k dokumentácii
	1.1 Vysvetlenie značiek
	1.1.1 Výstražné upozornenia
	1.1.2 Symboly
	1.1.3 Vyobrazenia

	1.2 O tejto dokumentácii
	1.3 Informácie o výrobku

	2 Bezpečnosť
	2.1 Bezpečnostné upozornenia
	2.1.1 Všeobecné bezpečnostné upozornenia pre elektrické náradie
	2.1.2 Špeciálne bezpečnostné pokyny pre priamočiare/chvostové píly
	2.1.3 Ďalšie bezpečnostné upozornenia


	3 Opis
	3.1 Prehľad výrobku
	3.2 Používanie v súlade s určením
	3.3 Možné chybné používanie
	3.4 Indikácia pre lítium-iónový akumulátor
	3.5 Rozsah dodávky.

	4 Technické údaje
	4.1 Chvostová píla
	4.2 Informácie o hlučnosti a hodnoty vibrácií zistené podľa normy EN 60745

	5 Obsluha
	5.1 Bezpečnostné postupy
	5.2 Odstránenie akumulátora
	5.3 Nasadenie pílového listu
	5.4 Vybrať pílový list
	5.5 Vloženie akumulátora
	5.6 Zapnutie
	5.7 Vypnutie
	5.8 Pílenie so zanorením
	5.9 Výmena prítlačnej pätky AVR

	6 Údržba, oprava, preprava a skladovanie
	6.1 Údržba chvostovej píly
	6.2 Preprava a skladovanie
	6.3 Kontrola po ošetrovaní a údržbe či oprave

	7 Pomoc v prípade porúch
	7.1 Chvostová píla nie je pripravená na prevádzku
	7.2 Chvostová píla je pripravená na prevádzku

	8 Likvidácia
	9 Záruka výrobcu
	10 Vyhlásenie o zhode ES

	Originalne upute za uporabu
	1 Podaci o dokumentaciji
	1.1 Objašnjenje znakova
	1.1.1 Upozoravajući naputci
	1.1.2 Simboli
	1.1.3 Slike

	1.2 Uz ovu dokumentaciju
	1.3 Informacije o proizvodu

	2 Sigurnost
	2.1 Sigurnosne napomene
	2.1.1 Opće sigurnosne napomene za električne alate
	2.1.2 Sigurnosne napomene za ubodne/sabljaste pile
	2.1.3 Dodatne sigurnosne napomene


	3 Opis
	3.1 Pregled proizvoda
	3.2 Namjenska uporaba
	3.3 Moguća pogrešna uporaba
	3.4 Indikator litij-ionske akumulatorske baterije
	3.5 Sadržaj isporuke.

	4 Tehnički podaci
	4.1 Sabljasta pila
	4.2 Informacije o buci i vrijednosti vibracije izmjerene sukladno EN 60745

	5 Rukovanje
	5.1 Sigurnosno ponašanje
	5.2 Vađenje akumulatorske baterije
	5.3 Umetanje lista pile
	5.4 Vađenje lista pile
	5.5 Umetanje akumulatorske baterije
	5.6 Uključivanje
	5.7 Isključivanje
	5.8 Potopno piljenje
	5.9 Zamjena AVR pritisne vodilice

	6 Čišćenje, održavanje, transport i skladištenje
	6.1 Čišćenje sabljaste pile
	6.2 Transport i skladištenje
	6.3 Kontrola nakon čišćenja i održavanja

	7 Pomoć u slučaju smetnji
	7.1 Sabljasta pila nije u funkciji
	7.2 Sabljasta pila je u funkciji

	8 Zbrinjavanje otpada
	9 Jamstvo proizvođača
	10 EZ izjava o sukladnosti

	Originalna navodila za uporabo
	1 Informacije o dokumentaciji
	1.1 Legenda
	1.1.1 Opozorila
	1.1.2 Simboli
	1.1.3 Slike

	1.2 O tej dokumentaciji
	1.3 Informacije o izdelku

	2 Varnost
	2.1 Varnostna opozorila
	2.1.1 Splošna varnostna opozorila za električna orodja
	2.1.2 Varnostni predpisi za vbodne in sabljaste žage
	2.1.3 Dodatna varnostna opozorila


	3 Opis
	3.1 Pregled izdelkov
	3.2 Namenska uporaba
	3.3 Možne napačne uporabe
	3.4 Prikaz litij-ionske akumulatorske baterije
	3.5 Obseg dobave.

	4 Tehnični podatki
	4.1 Sabljasta žaga
	4.2 Informacije o hrupu in vrednosti tresljajev so določene v skladu z EN 60745

	5 Uporaba
	5.1 Varnostne karakteristike
	5.2 Odstranjevanje akumulatorske baterije
	5.3 Vstavljanje žaginega lista
	5.4 Odstranjevanje žaginega lista
	5.5 Vstavljanje akumulatorske baterije
	5.6 Vklop
	5.7 Izklop
	5.8 Potopno žaganje
	5.9 Zamenjava osnovne plošče AVR

	6 Nega, vzdrževanje, transport in skladiščenje
	6.1 Nega sabljaste žage
	6.2 Transport in skladiščenje
	6.3 Preverjanje po končani negi in vzdrževanju

	7 Pomoč pri napakah
	7.1 Sabljasta žaga ne deluje
	7.2 Sabljasta žaga deluje

	8 Odstranjevanje
	9 Garancija proizvajalca naprave
	10 Izjava o skladnosti

	Оригинално Ръководство за експлоатация
	1 Данни за документацията
	1.1 Условни обозначения
	1.1.1 Предупредителни указания
	1.1.2 Символи
	1.1.3 Фигури

	1.2 Към настоящата документация
	1.3 Информация за продукта

	2 Безопасност
	2.1 Указания за безопасност
	2.1.1 Общи указания за безопасност за електроинструменти
	2.1.2 Указания за безопасност за триони с тясна лента/саблени триони
	2.1.3 Допълнителни указания за безопасност


	3 Описание
	3.1 Преглед на продукта
	3.2 Употреба по предназначение
	3.3 Възможни грешки при употреба
	3.4 Индикатор на литиево-йонния акумулатор
	3.5 Обем на доставката.

	4 Технически данни
	4.1 Саблен трион
	4.2 Информация за шума и стойности на вибрациите, измерени съгласно EN 60745

	5 Експлоатация
	5.1 Безопасно поведение
	5.2 Отстраняване на акумулатор
	5.3 Поставяне на нож за рязане
	5.4 Отстраняване на нож за рязане
	5.5 Поставяне на акумулатор
	5.6 Включване
	5.7 Изключване
	5.8 Рязане чрез потапяне
	5.9 Смяна на опорния водач AVR

	6 Обслужване, ремонт, транспорт и съхранение
	6.1 Грижи за сабления трион
	6.2 Транспорт и съхранение
	6.3 Контрол след извършване на работи по обслужване и поддръжка

	7 Помощ при наличие на смущения
	7.1 Сабленият трион не е в готовност за работа
	7.2 Сабленият трион е в готовност за работа

	8 Третиране на отпадъци
	9 Гаранция на производителя
	10 Декларация за съответствие с нормите на ЕО

	Manual de utilizare original
	1 Date privind documentaţia
	1.1 Explicitarea simbolurilor
	1.1.1 Indicaţii de avertizare
	1.1.2 Simboluri
	1.1.3 Imagini

	1.2 Referitor la această documentaţie
	1.3 Informaţii despre produs

	2 Securitate
	2.1 Instrucţiuni de protecţie a muncii
	2.1.1 Instrucţiuni de ordin general privind securitatea şi protecţia muncii pentru sculele electrice
	2.1.2 Instrucţiuni de protecţie a muncii pentru ferăstraie pendulare verticale/ferăstraie longitudinale
	2.1.3 Instrucţiuni suplimentare de protecţie a muncii


	3 Descriere
	3.1 Vedere generală a produsului
	3.2 Utilizarea conformă cu destinaţia
	3.3 Posibilă folosire greşită
	3.4 Indicatorul acumulatorului Li-Ion
	3.5 Setul de livrare.

	4 Date tehnice
	4.1 Ferăstrău longitudinal
	4.2 Datele privind zgomotul şi valoarea vibraţiilor determinate corespunzător EN 60745

	5 Modul de utilizare
	5.1 Comportamentul de siguranţă
	5.2 Îndepărtarea acumulatorului
	5.3 Introducerea pânzei de ferăstrău
	5.4 Extragerea pânzei de ferăstrău
	5.5 Introducerea acumulatorului
	5.6 Conectarea
	5.7 Deconectarea
	5.8 Străpungerea cu ferăstrăul
	5.9 Schimbarea papucului de apăsare AVR

	6 Îngrijirea, întreţinerea generală, transportul şi depozitarea
	6.1 Îngrijirea ferăstrăului longitudinal
	6.2 Transportul şi depozitarea
	6.3 Controlul după lucrări de îngrijire şi întreţinere

	7 Asistenţă în caz de avarii
	7.1 Ferăstrăul longitudinal nu este funcţional
	7.2 Ferăstrăul longitudinal este funcţional

	8 Dezafectarea şi evacuarea ca deşeuri
	9 Garanţia producătorului
	10 Declaraţia de conformitate CE

	Orijinal kullanım kılavuzu
	1 Dokümantasyon verileri
	1.1 Resim açıklaması
	1.1.1 Uyarı bilgileri
	1.1.2 Semboller
	1.1.3 Resimler

	1.2 Bu dokümantasyon için
	1.3 Ürün bilgileri

	2 Güvenlik
	2.1 Güvenlik uyarıları
	2.1.1 Elektrikli el aletleri için genel güvenlik uyarıları
	2.1.2 Dekupaj testereleri/panter testereler için özel güvenlik uyarıları
	2.1.3 Ek güvenlik uyarıları


	3 Tanımlama
	3.1 Ürüne genel bakış
	3.2 Usulüne uygun kullanım
	3.3 Olası yanlış kullanım
	3.4 Lityum İyon akü göstergesi
	3.5 Teslimat kapsamı.

	4 Teknik veriler
	4.1 Panter testere
	4.2 Ses bilgileri ve titreşim değerleri EN 60745 uyarınca belirlenir

	5 Kullanım
	5.1 Güvenlik tutumu
	5.2 Akünün çıkartılması
	5.3 Testere bıçağının yerleştirilmesi
	5.4 Testere bıçağının çıkarılması
	5.5 Akünün yerleştirilmesi
	5.6 Açma
	5.7 Kapatılması
	5.8 Daldırmalı kesme
	5.9 AVR baskı pabucu değişikliği

	6 Bakım, onarım, taşıma ve depolama
	6.1 Panter testerenin bakımı
	6.2 Taşıma ve depolama
	6.3 Bakım ve onarım çalışmalarından sonra kontrol

	7 Arıza durumunda yardım
	7.1 Panter testere çalışmıyor
	7.2 Panter testere çalışıyor

	8 İmha
	9 Üretici garantisi
	10 AB Uygunluk açıklaması

	دليل الاستعمال الأصلي
	1 بيانات المستند
	1.1 شرح العلامات
	1.1.1 إرشادات تحذيرية
	1.1.2 الرموز
	1.1.3 الصور

	1.2 حول هذا المستند
	1.3 معلومات المنتج

	2 السلامة
	2.1 إرشادات السلامة
	2.1.1 إرشادات السلامة العامة المتعلقة بالأدوات الكهربائية
	2.1.2 إرشادات السلامة لمناشير الآركت/المناشير الترددية
	2.1.3 إرشادات إضافية للسلامة


	3 الشرح
	3.1 نظرة عامة على المنتج
	3.2 الاستخدام المطابق للتعليمات
	3.3 الاستخدام الخاطئ المحتمل
	3.4 بيان حالة بطارية أيونات الليثيوم
	3.5 مجموعة التجهيزات الموردة.

	4 المواصفات الفنية
	4.1 المنشار الترددي
	4.2 تتوافق معلومات الضجيج وقيم الاهتزاز مع المواصفة EN 60745

	5 الاستعمال
	5.1 توجيهات السلامة
	5.2 خلع البطارية
	5.3 تركيب نصل المنشار
	5.4 خلع نصل المنشار
	5.5 تركيب البطارية
	5.6 التشغيل
	5.7 الإيقاف
	5.8 النشر الغاطس
	5.9 تغيير اللقمة الضاغطة AVR

	6 العناية، الصيانة، النقل والتخزين
	6.1 العناية بالمنشار الترددي
	6.2 النقل والتخزين
	6.3 الفحص بعد أعمال العناية والصيانة

	7 المساعدة في حالات الاختلالات
	7.1 المنشار الترددي غير جاهز للعمل
	7.2 المنشار الترددي جاهز للعمل

	8 التكهين
	9 ضمان الجهة الصانعة
	10 بيان المطابقة الصادر عن الاتحاد الأوروبي

	Oriģinālā lietošanas instrukcija
	1 Informācija par dokumentāciju
	1.1 Apzīmējumu skaidrojums
	1.1.1 Brīdinājumi
	1.1.2 Simboli
	1.1.3 Attēli

	1.2 Par šo dokumentāciju
	1.3 Izstrādājuma informācija

	2 Drošība
	2.1 Drošība
	2.1.1 Vispārīgi drošības norādījumi darbam ar elektroiekārtām
	2.1.2 Drošības norādījumi par svārstzāģu / zobenzāģu lietošanu
	2.1.3 Papildnorādījumi par drošību


	3 Apraksts
	3.1 Izstrādājuma pārskats
	3.2 Nosacījumiem atbilstīga lietošana
	3.3 Varbūtējā nepareizā lietošana
	3.4 Litija jonu akumulatora indikācija
	3.5 Piegādes komplektācija

	4 Tehniskie parametri
	4.1 Zobenzāģis
	4.2 Informācija par troksni un svārstībām saskaņā ar EN 60745

	5 Lietošana
	5.1 Drošības aspekts
	5.2 Akumulatora izņemšana
	5.3 Zāģa asmens ievietošana
	5.4 Zāģa asmens izņemšana
	5.5 Akumulatora ievietošana
	5.6 Ieslēgšana
	5.7 Izslēgšana
	5.8 Iegremdētie zāģējumi
	5.9 AVR piespiedējkurpes nomaiņa

	6 Apkope, uzturēšana, transportēšana un uzglabāšana
	6.1 Zobenzāģa kopšana
	6.2 Transportēšana un uzglabāšana
	6.3 Pārbaude pēc apkopes un uzturēšanas darbiem

	7 Traucējumu novēršana
	7.1 Zobenzāģis nav funkcionējošs.
	7.2 Zobenzāģis ir funkcionējošs.

	8 Nokalpojušo iekārtu utilizācija
	9 Ražotāja garantija
	10 EK atbilstības deklarācija

	Originali naudojimo instrukcija
	1 Dokumentų duomenys
	1.1 Ženklų paaiškinimas
	1.1.1 Įspėjantieji nurodymai
	1.1.2 Simboliai
	1.1.3 Iliustracijos

	1.2 Apie šią instrukciją
	1.3 Informacija apie prietaisą

	2 Sauga
	2.1 Saugos nurodymai
	2.1.1 Bendrieji saugos nurodymai elektriniams įrankiams
	2.1.2 Saugos nurodymai dirbantiems siaurapjūkliais / tiesiniais pjūklais
	2.1.3 Papildomi saugos nurodymai


	3 Aprašymas
	3.1 Prietaiso vaizdas
	3.2 Naudojimas pagal paskirtį
	3.3 Netinkamas naudojimas
	3.4 Ličio jonų akumuliatoriaus indikatorius
	3.5 Tiekiamas komplektas.

	4 Techniniai duomenys
	4.1 Tiesinis pjūklas
	4.2 Triukšmo ir vibracijos reikšmės išmatuotos pagal EN 60745

	5 Naudojimas
	5.1 Saugus elgesys
	5.2 Akumuliatoriaus išėmimas
	5.3 Pjūklelio įdėjimas
	5.4 Pjūklelio išėmimas
	5.5 Akumuliatoriaus įdėjimas
	5.6 Įjungimas
	5.7 Išjungimas
	5.8 Įleidžiamasis pjovimas
	5.9 AVR prispaudimo trinkelės keitimas

	6 Priežiūra, einamasis remontas, transportavimas ir sandėliavimas
	6.1 Tiesinio pjūklo priežiūra
	6.2 Transportavimas ir sandėliavimas
	6.3 Tikrinimas po techninės priežiūros ir remonto darbų

	7 Pagalba sutrikus veikimui
	7.1 Tiesinis pjūklas nėra parengtas veikti
	7.2 Tiesinis pjūklas yra parengtas veikti

	8 Utilizavimas
	9 Gamintojo teikiama garantija
	10 ES M atitikties M deklaracija

	Algupärane kasutusjuhend
	1 Andmed dokumentatsiooni kohta
	1.1 Märkide selgitus
	1.1.1 Hoiatused
	1.1.2 Sümbolid
	1.1.3 Joonised

	1.2 Kasutusjuhend
	1.3 Tooteinfo

	2 Ohutus
	2.1 Ohutusnõuded
	2.1.1 Üldised ohutusnõuded elektriliste tööriistade kasutamisel
	2.1.2 Ohutusalased erinõuded tikksaagide/universaalsaagide kasutamisel
	2.1.3 Täiendavad ohutusnõuded


	3 Kirjeldus
	3.1 Toote ülevaade
	3.2 Sihipärane kasutamine
	3.3 Võimalik väärkasutus
	3.4 Liitiumioonakude näidik
	3.5 Tarnekomplekt

	4 Tehnilised andmed
	4.1 Universaalsaag
	4.2 Andmed müra ja vibratsiooni kohta kindlaks tehtud kooskõlas standardiga 60745

	5 Käsitsemine
	5.1 Ohutusnõuded
	5.2 Aku eemaldamine
	5.3 Saelehe paigaldamine
	5.4 Saelehe eemaldamine
	5.5 Aku paigaldamine
	5.6 Sisselülitamine
	5.7 Väljalülitamine
	5.8 Uputuslõiked
	5.9 AVR-surutalla väljavahetamine

	6 Hooldus, korrashoid, vedu ja ladustamine
	6.1 Universaalsae hooldus
	6.2 Transport ja ladustamine
	6.3 Seadme kontrollimine pärast hooldus- ja korrashoiutöid

	7 Tegutsemine tõrgete korral
	7.1 Universaalsaag ei ole töövalmis
	7.2 Universaalsaag on töövalmis

	8 Utiliseerimine
	9 Tootja garantii
	10 EÜ vastavusdeklaratsioon

	Оригінальна інструкція з експлуатації
	1 Інформація про документацію
	1.1 Пояснення символів
	1.1.1 Попереджувальні вказівки
	1.1.2 Символи
	1.1.3 Ілюстрації

	1.2 Інформація про цей документ
	1.3 Інформація про інструмент

	2 Безпека
	2.1 Указівки з техніки безпеки
	2.1.1 Загальні вказівки з техніки безпеки при роботі з електроінструментами
	2.1.2 Указівки з техніки безпеки під час використання лобзиків/шабельних пилок
	2.1.3 Додаткові вказівки з техніки безпеки


	3 Опис
	3.1 Огляд продукту
	3.2 Використання за призначенням
	3.3 Можливі варіанти неналежного використання
	3.4 Індикатор літій-іонної акумуляторної батареї
	3.5 Комплект постачання.

	4 Технічні дані
	4.1 Шабельна пилка
	4.2 Дані про шум та вібрацію, виміряні згідно з EN 60745

	5 Експлуатація
	5.1 Безпечне використання
	5.2 Виймання акумуляторної батареї
	5.3 Установлення пиляльного полотна
	5.4 Знімання пиляльного полотна
	5.5 Установлення акумуляторної батареї
	5.6 Увімкнення
	5.7 Вимкнення
	5.8 Здійснення глибоких пропилів
	5.9 Заміна притискного башмака з антивібраційною системою AVR

	6 Догляд, технічне обслуговування, транспортування та зберігання
	6.1 Догляд за шабельною пилкою
	6.2 Транспортування та зберігання
	6.3 Перевірка після проведення догляду і технічного обслуговування

	7 Допомога у разі виникнення несправностей
	7.1 Шабельна пилка не готова до роботи
	7.2 Шабельна пилка готова до роботи

	8 Утилізація
	9 Гарантійні зобов'язання виробника
	10 Сертифікат відповідності ЄС

	Түпнұсқа пайдалану бойынша нұсқаулық
	1 Құжаттама бойынша деректер
	1.1 Шартты белгілердің анықтамасы
	1.1.1 Ескерту
	1.1.2 Таңбалар
	1.1.3 Суреттер

	1.2 Бұл құжаттама туралы
	1.3 Өнім туралы ақпарат

	2 Қауіпсіздік
	2.1 Қауіпсіздік техникасы бойынша нұсқаулар
	2.1.1 Электр құралдары үшін қауіпсіздік техникасы бойынша жалпы нұсқаулар
	2.1.2 Тесіп аралау/кесіп аралау бойынша қауіпсіздік нұсқаулары
	2.1.3 Қауіпсіздік техникасы бойынша қосымша нұсқаулар


	3 Сипаттама
	3.1 Өнімге шолу
	3.2 Мақсатына сай қолдану
	3.3 Ықтимал қате қолдану
	3.4 Литий-иондық аккумулятор зарядының күйін көрсеткіш
	3.5 Жеткізілім жинағы.

	4 Техникалық сипаттамалар
	4.1 Қылыштық ара
	4.2 EN 60745 стандартына сәйкес анықталатын шуыл туралы ақпарат және діріл мәні

	5 Қызмет көрсету
	5.1 Қауіпсіздік шаралары
	5.2 Аккумуляторды шығару
	5.3 Ара төсемін орнату
	5.4 Ара төсемін алып тастау
	5.5 Аккумуляторды енгізу
	5.6 Қосу
	5.7 Өшіру
	5.8 Материалға ойып орнату
	5.9 Тірек орнын ауыстыру

	6 Күтім, техникалық қызмет көрсету, тасымалдау және сақтау
	6.1 Қылыштық ара күтімі
	6.2 Тасымалдау және сақтау
	6.3 Күту және техникалық қызмет көрсету жұмыстарынан кейін бақылау

	7 Ақаулықтардағы көмек
	7.1 Қылышты ара қолданылуға жарамды емес
	7.2 Қылышты ара қолданылуға жарамды

	8 Кәдеге жарату
	9 Өндіруші кепілдігі
	10 ЕО нормаларына сәйкестік декларациясы

	オリジナル取扱説明書
	1 記録データ
	1.1 記号の説明
	1.1.1 警告表示
	1.1.2 記号
	1.1.3 図

	1.2 本書について
	1.3 製品情報

	2 安全
	2.1 安全上の注意
	2.1.1 電動工具の一般安全注意事項
	2.1.2 ジグソー／レシプロソーの安全上の注意
	2.1.3 その他の安全上の注意


	3 製品の説明
	3.1 製品概要
	3.2 正しい使用
	3.3 考えられる誤った使用
	3.4 Li-Ion バッテリーのインジケーター
	3.5 本体標準セット構成品

	4 製品仕様
	4.1 レシプロソー
	4.2 騒音および振動値について（EN 60745 準拠）

	5 ご使用方法
	5.1 安全な作業
	5.2 バッテリーを取り外す
	5.3 ソーブレードを装着する
	5.4 ソーブレードを取り外す
	5.5 バッテリーを装着する
	5.6 スイッチオン
	5.7 スイッチオフ
	5.8 プランジソーイング
	5.9 AVR（アクティブバイブレーションリダクション）プロテクトシューの交換

	6 手入れ、保守、搬送および保管
	6.1 レシプロソーの手入れ
	6.2 搬送および保管
	6.3 手入れと保守を行った後の点検

	7 故障時のヒント
	7.1 レシプロソーは作動不可能
	7.2 レシプロソーは作動可能

	8 廃棄
	9 メーカー保証
	10 EU 規格の準拠証明

	오리지널 사용설명서
	1 문서 관련 기재사항
	1.1 기호 설명
	1.1.1 경고사항
	1.1.2 기호
	1.1.3 그림

	1.2 본 문서에 대해
	1.3 제품 정보

	2 안전
	2.1 안전상의 주의사항
	2.1.1 전동공구에 대한 일반적인 안전상의 주의사항
	2.1.2 실톱/다목적 톱에 대한 안전상의 주의사항
	2.1.3 그 외의 안전상의 주의사항


	3 제품 설명
	3.1 제품 개요
	3.2 규정에 맞는 사용
	3.3 잘못 사용할 수 있는 경우
	3.4 리튬 이온 배터리 표시
	3.5 공급품목.

	4 기술 제원
	4.1 다목적 톱
	4.2 소음 정보 및 진동값은 EN 60745에 따라 확인

	5 조작
	5.1 안전 규칙
	5.2 배터리 제거
	5.3 톱날 장착
	5.4 톱날 분리
	5.5 배터리 끼우기
	5.6 스위치 ON
	5.7 스위치 OFF
	5.8 플런지 절단
	5.9 AVR 접촉 슈 교환

	6 관리, 유지보수, 운반 및 보관
	6.1 다목적 톱 관리
	6.2 운반 및 보관
	6.3 관리 및 수리작업 후 점검

	7 문제 발생 시 도움말
	7.1 다목적 톱을 작동할 수 없습니다.
	7.2 다목적 톱 작동이 가능합니다.

	8 폐기
	9 제조회사 보증
	10 EC-적합성 표시

	原始操作說明
	1 文件相關資訊
	1.1 已使用的符號解釋
	1.1.1 警告
	1.1.2 符號
	1.1.3 圖解

	1.2 關於此文件
	1.3 產品資訊

	2 安全性
	2.1 安全規範
	2.1.1 一般電動機具安全警告
	2.1.2 線鋸 / 軍刀鋸的特殊安全須知
	2.1.3 其他安全指示


	3 說明
	3.1 產品總覽
	3.2 依指示使用
	3.3 可能發生的誤用
	3.4 鋰電池電量顯示
	3.5 配備及數量

	4 技術資料
	4.1 軍刀鋸
	4.2 噪音資訊和震動值的量測標準依據EN 60745

	5 操作
	5.1 安全操作
	5.2 卸下電池
	5.3 安裝鋸片
	5.4 移除鋸片
	5.5 置入電池
	5.6 開啟開關
	5.7 關閉開關
	5.8 進刀切割
	5.9 更換ACR觸點座

	6 保養、維修、運送和貯放
	6.1 軍刀鋸保養
	6.2 搬運和貯放
	6.3 維護和保養工作後的檢查

	7 故障排除
	7.1 軍刀鋸無法運作。
	7.2 軍刀鋸可運作。

	8 廢棄設備處置
	9 製造商保固
	10 歐規符合聲明

	原版操作说明
	1 文档信息
	1.1 所用标志的说明
	1.1.1 警告
	1.1.2 符号
	1.1.3 图示

	1.2 关于该文档
	1.3 产品信息

	2 安全
	2.1 安全说明
	2.1.1 一般电动工具安全警告
	2.1.2 机动锯/往复锯的特殊安全说明
	2.1.3 附加的安全说明


	3 说明
	3.1 产品概述
	3.2 按照指示使用
	3.3 可能的误用
	3.4 锂离子电池状态显示
	3.5 供货提供的部件：

	4 技术数据
	4.1 往复锯
	4.2 噪声信息和振动值符合 EN 60745 标准

	5 操作
	5.1 安全操作
	5.2 拆下电池
	5.3 安装锯片
	5.4 拆下锯片
	5.5 插入电池
	5.6 打开
	5.7 关闭
	5.8 切入式锯割
	5.9 更换 AVR 触靴

	6 保养、维护、运输和存放
	6.1 往复锯的保养
	6.2 运输和存放
	6.3 维护和保养工作之后的检查

	7 故障排除
	7.1 往复锯不可操作。
	7.2 往复锯可操作。

	8 废弃处置
	9 制造商保修
	10 EC 符合性声明



